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ÖN SÖZ 

Etnik literatür, milli kültürel gelenekte çok önemli bir yer tutar. Aynı zamanda 

kültürel mirasın önemli araçlarından biridir. Çin Halk Cumhuriyeti'nin kuruluĢuyla 

Çin'deki çeĢitli etnik azınlık edebiyatları bir ölçüde geliĢtirildi. Zamanla diğer çevre 

kültürlerin Sarı Uygur geleneksel kültürüne olan etkisi, Sarı Uygur halkının kendi 

kültürünü ayakta tutması ve koruması için güçlü bir isteğe ilham kaynağı olmuĢtur. 

Literatürdeki performans diğer etnik azınlıklarınki kadar iyi olmasa da, yine de iyi 

sonuçlar elde edilmiĢtir. Bu tez Sarı Uygur edebiyatının geliĢim aĢamasını, kronolojik 

sırayı dikkate alarak tanıtmakta, baĢarılarını ve sorunlarını analiz etmektedir. Aynı 

zamanda Sarı Uygur yazarlarının yapısı anlatılmıĢ ve bu yazarların Çin yazısı 

kullanmasının nedenlerine de cevap verilmeye çalıĢılmıĢtır. Bu çalıĢma, son olarak Sarı 

Uygur yazarı Timur'u örnek alarak, Sarı Uygur edebiyatının özelliklerini ve değerini 

analiz edmektedir. 

Bu tezin amacı, Sarı Uygur kültürünün incelenmesiyle Sarı Uygurların ve Sarı 

Uygur edebiyatının geliĢiminin takip edilmesini ve bu milli yazarlarımızın duygularının 

anlaĢılmasını sağlamaktır. 

Bu konuyu seçme nedenimi ise Ģöyle açıklayabilirim: Bir Sarı Uygur olarak, 

kendi milli, geleneksel kültürümün çeĢitli etkiler yüzünden yok olmak üzere olduğunu 

görüyorum, elimden geldiği kadar, Sarı Uygur edebî eserlerini yeniden Sarı Uygur 

gençlerinin vizyonuna sokabilmek ve ulusun kültürel geleneklerine olan duygularını 

derinleĢtirmek, geleneksel kültürün çöküĢüyle ilgili kriz algılarını da geliĢtirmek 

istiyorum. Aynı zamanda, Sarı Uygurları tanımayan ve anlamayanlara, Sarı Uygur 

kültürü hakkında derin bir anlayıĢa sahip olabilmeleri için kendi çabalarımla bilgi 

sunmak istiyorum. 

Bu tezi yazarken çok zorlandım. Ġlk karĢılaĢtığım problem ise tezimin Türkçe 

olarak yazılacak olmasıydı, çünkü bu teze baĢlamadan önce hiç Türkçe bilmiyordum. O 

yüzden tez yazılırken Türk diline hâkim olmak benim ilk ve en büyük problemim oldu. 

Özellikle tez yazılırken bilinmesi gereken akademik Türkçeye alıĢmak ise bu 

problemimi daha da zorlaĢtırdı. 
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KarĢılaĢtığım ikinci problem ise tez konusu hakkında kullanabileceğim 

kaynakların az olmasıydı. Çin‘de Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmaları hakkında oluĢan 

kaynakların az oluĢu ve benim yurtdıĢında olmam, zaten az olan bu kaynaklara erĢimimi 

zorlaĢtırdı. Bütün bu sıkıntılara rağmen Çin‘den bazı kaynakları getirebildim ve internet 

eriĢimi olan kaynaklara ulaĢtım. ÇalıĢmam bu kaynakların ıĢığında geliĢip zenginleĢti. 

YaĢadığım bir diğer zorluk ise bazı baĢlıklarla ilgili yeterli kaynağın olmamasıydı. 

Sarı Uygurların kültürü hakkındaki bölümü yazarken kayda geçmiĢ bilimsel çalıĢmalar 

olmadığı için bunları yaĢadığım çevreden gözlemlediğim kadarıyla kendim yazdım. 

Yapılan bu çalıĢmanın hem Sarı Uygur hem de Türk edebiyatına katkı sağlamasını 

umut eder, bizden sonraki araĢtırmacılar için de kaynak olmasını temenni ederim.  

Bu çalıĢmanın meydana gelmesinde maddi ve manevi desteğini esirgemeyen 

aileme, Türkçede karĢılaĢtığım zorlukları çözmemde bana yardımcı olan arkadaĢlarıma, 

Türkçeyi öğrenmemde ve bu tezin hazırlanması sürecinde her zaman beni destekleyen 

ve bana yardım eden hocalarım Saliha CÖMERT ve Seçil ALACA‘ya teĢekkür ederim. 

Bu çalıĢmanın baĢlangıcından itibaren beni yüreklendiren, her aĢamada emeğini 

esirgemeden beni yönlendiren, saygıdeğer danıĢman hocam Prof. Dr. Hikmet KORAġ‘a 

Ģükranlarımı sunarım. 

 

 

SHAOQIONG DU 

NĠĞDE 2019
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ÖZET 

YÜKSEK LĠSANS TEZĠ 

Sarı Uygur Edebiyatı ve Yoghor Chamduugiin Tumur Üzerine Bir Ġnceleme 

DU, Shaoqiong 

Avrasya AraĢtırmaları Anabilim Dalı 

Tez DanıĢmanı: Prof. Dr. Hikmet KORAġ 

Sarı Uygurlar Çin'in Gansu Eyaletinde yaĢamakta olan on iki binin üzerinde 

nüfusu ile Çin'in 56 etnik azınlığından biridir. Pek çok kültürün birlikte var olduğu bir 

ortamda hayatta kalabilmek ve geliĢebilmek için mücadele eden Sarı Uygurlar 

kaçınılmaz bir Ģekilde çevredeki kültürlerin, özellikle de Han kültürünün etkisi altında 

kalmıĢtır. Bu yüzden Sarı Uygur gelenekleri yok olmaya yüz tutmuĢtur. Milli kültürel 

geleneklerin miras olarak aktarılmasında edebî eserler hayati bir rol oynamaktadır. 

Yoghor Chamduugiin Tumur, Sarı Uygur edebiyatının tipik bir temsilci olarak bu 

çalıĢma için seçilmiĢtir. Sarı Uygurlar ile aynı köklere sahip olan Türkiye Türklerinin 

Sarı Uygur edebiyatını daha iyi anlamasını sağlamak için bu tez Türkçe yazılmıĢtır. 

Anahtar Kelimeler: Sarı Uygur, Sarı Uygur edebiyatı, Yoghor Chamduugiin 

Tumur, 
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ABSTRACT 

MASTER TEZĠS 

A Study Of Yellow Uyghur Literature And Yoghor Chamduugiin Tumur 

DU, Shaoqiong 

Eurasia Studies 

Supervisor: Prof. Dr. Hikmet KORAġ 

 

Yellow Uyghurs are one of the 56 minorities in China where they live at Gansu 

state with over 12.000 habitants. Yellow Uyghurs inescapably has been affected by 

many other cultures but especially Han culture to survive and flourish in a multicultural 

environment. Thus, the traditions of Yellow Uyghurs has faced extinction. Literary 

works plays a vital role in transferring national-cultural traditions as inheritance. 

Yoghor Chamduugiin Tumur, has been chosen for this study as a typical representative. 

This study has been written in Turkish for Turkish people who shares the same roots 

with Yellow Uyghurs to understand Yellow Uyghur's literature. 

Key words: Yellow Uyghur, Yellow Uyghur literature, Yoghor Chamduugiin 

Tumur 
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0. GĠRĠġ 

Çin, uzun bir geçmiĢe sahiptir ve farklı etnik kültürlere ev sahipliği yapar. 

Binlerce yıldır, eski Çin uygarlığının bu verimli topraklarında, birçok millet yaĢamıĢ, 

bazı milletler ortadan kalkmıĢ, bazıları da buralarda yeni bir millet olarak doğmuĢtur. 

Bu milletler birbirleriyle savaĢmaya ve bütünleĢmeye devam ederek, sonunda var olan 

mevcut barıĢ statüsünü ortaya koymuĢlardır. Bu çok kültürlü entegrasyon sürecinde, 

esas olarak aĢağıdaki formlar vardır: 

Etnik Göç: Bazı etnik azınlıklar çok sayıda göç ederek Kuzey Han halkı ile uyum 

içinde yaĢadılar. 

Ortak Mücadele: Bütün etnik grupların halkları, yöneticilerin sömürüsüne ve 

baskısına tek vücut olarak karĢı çıkmak ve ulusal bağları daha da yakınlaĢtırmak için 

birleĢmiĢlerdir. Çoğunlukla Çin feodal devletlerinin büyük bölünme döneminde 

meydana gelmiĢtir. 

Dost ĠliĢkileri: Özellikle antik Çin'in yeniden birleĢmesi, barıĢçıl çevrede 

dostluğu ve entegrasyonu hızlandırmıĢtır. 

Etnik Azınlık Yöneticileri Reformu: Çin'in Kuzey ve Güney Hanedanlarının 

olduğu dönemlerde Kuzey Wei Hanedanı Ġmparatoru Xiaowen'in reformu, Kuzey'in 

ulusal entegrasyonunu ve etnik azınlıkların feodalizasyon sürecini büyük ölçüde 

hızlandırmıĢtır. 

Ulusal entegrasyonu teĢvik etmek için yapılan ―evlilik‖ ve ―ittifak‖ politikası. 

Günümüzde Çinliler kendilerinin genel olarak Zhonghua milleti oldukları 

iddiasında bulunurlar. Zhonghua olarak adlandırdıkları Ģey ise, aslında tarihte bu 

topraklarda çeĢitli milletlerin dönüĢüm, bölünme ve yeniden birleĢmesiyle etnik 

gruplar arasında oluĢan kültürel değiĢimler ve karĢılıklı öğrenme ile desteklenen ulusal 

bütünleĢme için kullandıkları genel terimdir. Bir ulusun bütünleĢmesi için kullandıkları 

bu genel terim, uzun vadeli iletiĢim ve bütünleĢmeye dayanan ortak bir topluluk 

ismidir. 
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Çin tarihinde, bu geniĢ topraklarda sayısız etnik grup yaĢamıĢtır. Tarihin 

ilerlemesiyle birlikte Çin Cumhuriyeti‘nin kuruluĢunun ardından devlet tarafından 

onaylanan 56 etnik grup vardır
1
. Bunların arasında, kökenleri Türk olan etnik gruplar 

da vardır. Bunlar: Sarı Uygurlar, Uygurlar, Kazaklar, Özbekler, Kırgızlar vb.dir. Bu 

etnik gruplar çoğunlukla Çin'in Sincan Uygur Özerk Bölgesi'ne dağılmıĢlardır; fakat 

Sarı Uygurlar buna dâhil değildir. Sincan Uygur Özerk Bölgesi Çin'de Türk olan etnik 

azınlıkların ana toplanma alanıdır. Ancak Sarı Uygurlar bu Türk kültür çevresinin 

dıĢında yaĢamakta ve bu izole durum Sarı Uygurların geleneklerinin bazılarının 

kaybolmasına da uygun bir zemin hazırlamaktadır. 

 

                                                 
1
 Baidu Baike, ―56 etnik grup‖, 

https://baike.baidu.com/item/56%E4%B8%AA%E6%B0%91%E6%97%8F (eriĢim 27.03.2018). 

https://baike.baidu.com/item/56%E4%B8%AA%E6%B0%91%E6%97%8F
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0.1. Çin’deki Etnik Yapı ve Azınlıklar 

Çin etnik azınlıkları ifadesi Çin‘de yaĢayan ancak nüfus bakımından daha az olan 

milletlerin tamamını ifade etmektedir. Han milleti Çin'in en büyük nüfusuna sahip olan 

bir millet olduğu için, genellikle daha az sayıda olan diğer etnik grupları azınlık olarak 

adlandırmaktadır. Çin antik çağlardan beri kozmopolit bir yapıya sahip bir ülke 

olmuĢtur. Bu yapıda bulunan grupların sayısını ise ancak Çin Halk Cumhuriyeti'nin 

kurulmasından sonra merkezî hükümet 56 etnik grup olarak belirlemiĢtir
2
. 

Çin Halk Cumhuriyeti'nin kurulmasından önce Çin hükümetleri (Han milletinin 

kurduğu hükümetler olsun ya da diğer etnik azınlıklar tarafından kurulan hükümetler 

olsun) etnik problemler konusunda her zaman birçok politika ve sisteme sahip 

olmuĢlardır. Ancak uygulanan bu politikaların ya da sistemlerin baĢarılı olduğu da 

hiçbir zaman söylenemez. Çünkü etnik gruplar arasında bir eĢitlik yoktur. Çin Halk 

Cumhuriyeti'nin kurulmasından sonra etnik azınlık bölgelerinde yaĢayan çoğu insanın 

isteğine göre Çin hükümeti etnik azınlık bölgelerinde demokratik reformları yavaĢ 

yavaĢ uygulamak için farklı yöntemler benimsedi ve 1950'lerin sonlarında bunları 

tamamladı.  

Çin'deki farklı etnik grupların dağılım özellikleri Ģunlardır: Han bölgesinde 

yaĢayan etnik azınlıklar olduğu gibi etnik azınlık bölgelerinde yaĢayan Han halkları da 

vardır. Bu dağılım Ģekli uzun vadeli tarihsel geliĢim sürecinde çeĢitli etnik grupların 

etkileĢimi ve akıĢıyla Ģekillenir. Çin'de etnik azınlık nüfusu küçük olmasına rağmen 

yaygın olarak dağıtılmaktadır. Çin‘deki tüm özerk bölgeler ve Ģehirler etnik azınlık 

gruplarına sahiptir. 

2010 yılında yapılan altıncı nüfus sayımına göre 31 ilin özerk bölgesinin, özel 

Ģehirlerin ve aktif askerlerin içindeki Han milletinin toplam nüfusu 12.235.364.641‘dir. 

Bu sayı toplam nüfusun %91.51‘ini oluĢturmaktadır. Azınlıkların nüfusu ise 

                                                 
2
 Baidu Baike, ―56 Etnik Grup‖. 
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113.792.211'dir. Bu da toplam nüfusun %8.49‘i anlamına gelmektedir. Bundan dolayı, 

Han milleti, diğer 55 etnik grubu azınlık olarak nitelendirmektedir
3
. 

55 azınlık grup arasında sadece Hui ve Man milletleri tamamen Çinceye 

geçmiĢtir. Diğer 53 etnik grubun ise kendilerine ait bir dilleri vardır. Çin'in 

modernleĢme sürecinin hızlanmasıyla birlikte bazı azınlık dilleri yok olma tehlikesiyle 

karĢı karĢıya kalmıĢtır. Çin azınlık dillerinin korunması konusunda bazı baĢarılar elde 

etmesine rağmen azınlıkların dil çeĢitliliğini koruma durumu hâlâ sert ve acımasız bir 

süreçten geçmektedir.  

 55 Çin Azınlığının Ġsim ve Nüfus Listesi
4
: 

 

ÇĠNCE ĠSĠM Roma alfabesi adı PĠNYĠN isim NÜFUSU 

壮族 Zhuang/ZH Zhuàng Zú 16,926,381 

满族 Man/MA Mǎn Zú 10,387,958 

回族 Hui/HU Huí Zú 10,586,087 

苗族 Miao/MH Miáo Zú 9,426,007 

维吾尔族 Uyghur/UG Wéiwúěr Zú 10,069,346 

土家族 Tujia/TJ Tǔjiā Zú 8,353,912 

彝族 Yi/YI Yí Zú 8,714,393 

蒙古族 Mongol/MG Měnggǔ Zú 5,981,840 

藏族 Tibetan/ZA Zàng Zú 6,282,187 

布依族 Buyei/BY Bùyī Zú 2,870,034 

侗族 Dong/DO Dòng Zú 2,879,974 

瑶族 Yao/YA Yáo Zú 2,796,003 

朝鲜族 Korean/CS Cháoxiǎn Zú 1,830,929 

白族 Bai/BA Bái Zú 1,933,510 

哈尼族 Hani/HN Hāní Zú 1,660,932 

                                                 
3
 Çin Halk Cumhuriyeti Devleti, ―2010 Altıncı Ulusal Nüfus Sayımı Verileri Bülteni‖, 

http://www.gov.cn/test/2012-04/20/content_2118413_2.htm, (EriĢim 07.04.2018). 
4
 Baidu Baike,―Çin Azınlığı‖, 

https://baike.baidu.com/item/%E4%B8%AD%E5%9B%BD%E5%B0%91%E6%95%B0%E6%B0%91

%E6%97%8F/7049643#4, (EriĢim 07.04.2018). 

https://baike.baidu.com/item/%E5%A3%AE%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%BB%A1%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%9B%9E%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E8%8B%97%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%BB%B4%E5%90%BE%E5%B0%94%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%9C%9F%E5%AE%B6%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%BD%9D%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E8%92%99%E5%8F%A4%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E8%97%8F%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%B8%83%E4%BE%9D%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%BE%97%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%91%B6%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%9C%9D%E9%B2%9C%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%99%BD%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%93%88%E5%B0%BC%E6%97%8F
http://www.gov.cn/test/2012-04/20/content_2118413_2.htm
https://baike.baidu.com/item/%E4%B8%AD%E5%9B%BD%E5%B0%91%E6%95%B0%E6%B0%91%E6%97%8F/7049643#4
https://baike.baidu.com/item/%E4%B8%AD%E5%9B%BD%E5%B0%91%E6%95%B0%E6%B0%91%E6%97%8F/7049643#4
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哈萨克族 Kazak/KZ Hāsàkè Zú 1,462,588 

黎族 Li/LI Lí Zú 1,463,064 

傣族 Dai/DA Dǎi Zú 1,261,311 

畲族 She/SH Shē Zú 708,651 

傈僳族 Lisu/LS Lìsù Zú 702,839 

仡佬族 Gelao/GL Gēlǎo Zú 550,746 

东乡族 Dongxiang/DX Dōngxiāng Zú 621,500 

高山族 Gaoshan/GS Gāoshān Zú 494,107 

拉祜族 Lahu/LH Lāhù Zú 485,966 

水族 Sui/SU Shuǐ Zú 411,847 

佤族 Va/VA Wǎ Zú 429,709 

纳西族 Naxi/NX Nàxī Zú 326,295 

羌族 Qiang/QI Qiāng Zú 309,576 

土族 Tu/TU Tǔ Zú 289,565 

仫佬族 Mulao/ML Mùlǎo Zú 216,257 

锡伯族 Xibe/XB Xíbó Zú 190,481 

柯尔克孜族 Kirgiz/KG Kēěrkèzī Zú 186,708 

达斡尔族 Daur/DU Dáwòěr Zú 131,992 

景颇族 Jingpo/JP Jǐngpō Zú 147,828 

毛南族 Maonan/MN Màonán Zú 101,192 

撒拉族 Salar/SL Sǎlá Zú 130,607 

布朗族 Blang/BL Bùlǎng Zú 119,639 

塔吉克族 Tajik/TA Tǎjíkè Zú 51,069 

阿昌族 Achang/AC Āchāng Zú 39,555 

普米族 Pumi/PM Pǔmǐ Zú 42,861 

鄂温克族 Ewenki/EW Èwēnkè Zú 30,875 

怒族 Nu/NU Nù Zú 37,523 

京族 Gin/GI Jīng Zú 28,199 

基诺族 Jino/JN Jīnuò Zú 23,143 

德昂族 Deang/DE Déáng Zú 20,556 

保安族 Bonan/BO Bǎoān Zú 20,074 

俄罗斯族 Russ/RS Éluōsī Zú 15,393 

https://baike.baidu.com/item/%E5%93%88%E8%90%A8%E5%85%8B%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%BB%8E%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%82%A3%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%95%B2%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%82%88%E5%83%B3%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%BB%A1%E4%BD%AC%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%B8%9C%E4%B9%A1%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%AB%98%E5%B1%B1%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%8B%89%E7%A5%9C%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%B0%B4%E6%97%8F/3817641
https://baike.baidu.com/item/%E4%BD%A4%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%BA%B3%E8%A5%BF%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%BE%8C%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%9C%9F%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%BB%AB%E4%BD%AC%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%94%A1%E4%BC%AF%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%9F%AF%E5%B0%94%E5%85%8B%E5%AD%9C%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E8%BE%BE%E6%96%A1%E5%B0%94%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%99%AF%E9%A2%87%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%AF%9B%E5%8D%97%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%92%92%E6%8B%89%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%B8%83%E6%9C%97%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%A1%94%E5%90%89%E5%85%8B%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%98%BF%E6%98%8C%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%99%AE%E7%B1%B3%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%84%82%E6%B8%A9%E5%85%8B%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%80%92%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%BA%AC%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%9F%BA%E8%AF%BA%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%BE%B7%E6%98%82%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%BF%9D%E5%AE%89%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%BF%84%E7%BD%97%E6%96%AF%E6%97%8F
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裕固族 Yugur/YG Yùgù Zú 14,378 

乌兹别克族 Uzbek/UZ Wūzībiékè Zú 10,569 

门巴族 Monba/MB Ménbā Zú 10,561 

鄂伦春族 Oroqen/OR Èlúnchūn Zú 8,659 

独龙族 Derung/DR Dúlóng Zú 6,930 

塔塔尔族 Tatar/TT Tǎtǎěr Zú 3,556 

赫哲族 Hezhen/HZ Hèzhé Zú 5,354 

珞巴族 Lhoba/LB Luòbā Zú 3,682 

 

 55 Çin Azınlığının Bölgesel Dağılımı Listesi
5
: 

 

ÇĠNCE ĠS

ĠM 

Roma alfabesi a

dı 
YaĢayan böygeleri 

壮族 Zhuang/ZH Guangxi Zhuang Özerk Bölgesi, Yunnan Eyaleti, Gu

angdong Eyaleti, Guizhou Eyaleti 

满族 Man/MA Liaoning Eyaleti, Jilin Eyaleti, Heilongjiang Eyaleti,

 Hebei Eyaleti, Pekin, Ġç Moğolistan Özerk Bölgesi 

回族 Hui/HU Ningxia Hui Özerk Bölgesi, Gansu Eyaleti, Henan 

Eyaleti, Sincan Uygur Özerk Bölgesi, Qinghai Eyale

ti, Yunnan Eyaleti, Hebei Eyaleti, Shandong Eyaleti,

 Anhui Eyaleti, Liaoning Eyaleti, Pekin, Heilongjian

g Eyaleti, Tianjin, Jilin Eyaleti, Shanxi Eyaleti 

苗族 Miao/MH Guizhou Eyaleti, Yunnan Eyaleti, Hunan Eyaleti, Gu

angxi Zhuang Özerk Bölgesi, Sichuan Eyaleti, Guan

gdong Eyaleti, Hubei Eyaleti 

维吾尔族 Uyghur/UG Sincan Uygur Özerk Bölgesi, Hunan Eyaleti 

土家族 Tujia/TJ Hunan Eyaleti, Hubei Eyaleti, Sichuan Eyaleti 

彝族 Yi/YI Sichuan Eyaleti, Yunnan Eyaleti, Guizhou Eyaleti, 

Guangxi Zhuang Özerk Bölgesi 

蒙古族 Mongol/MG Ġç Moğolistan Özerk Bölgesi, Liaoning Eyaleti, Jilin

                                                 
5
 Baidu Baike, ―Çin Azınlığının Bölgesel Dağılımı Listesi‖, 

https://baike.baidu.com/item/%E4%B8%AD%E5%9B%BD%E5%B0%91%E6%95%B0%E6%B0%91

%E6%97%8F%E5%88%86%E5%B8%83%E7%AE%80%E8%A1%A8 , (EriĢim 07.04.2018). 

https://baike.baidu.com/item/%E8%A3%95%E5%9B%BA%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%B9%8C%E5%85%B9%E5%88%AB%E5%85%8B%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%97%A8%E5%B7%B4%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%84%82%E4%BC%A6%E6%98%A5%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%8B%AC%E9%BE%99%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%A1%94%E5%A1%94%E5%B0%94%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E8%B5%AB%E5%93%B2%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%8F%9E%E5%B7%B4%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%A3%AE%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%BB%A1%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%9B%9E%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E8%8B%97%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%BB%B4%E5%90%BE%E5%B0%94%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%9C%9F%E5%AE%B6%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%BD%9D%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E8%92%99%E5%8F%A4%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%B8%AD%E5%9B%BD%E5%B0%91%E6%95%B0%E6%B0%91%E6%97%8F%E5%88%86%E5%B8%83%E7%AE%80%E8%A1%A8
https://baike.baidu.com/item/%E4%B8%AD%E5%9B%BD%E5%B0%91%E6%95%B0%E6%B0%91%E6%97%8F%E5%88%86%E5%B8%83%E7%AE%80%E8%A1%A8
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 Eyaleti,Heilongjiang Eyaleti,Qinghai Eyaleti, Sincan

Uygur Özerk Bölgesi, Hebei Eyaleti, Henan Eyaleti,

 Gansu Eyaleti,Yunnan Eyaleti 

藏族 Tibetan/ZA Tibet Özerk Bölgesi, Sichuan Eyaleti, Çinghay Eyal

eti,  

Gansu Eyaleti, Yunnan Eyaleti 

布依族 Buyei/BY Guizhou Eyaleti 

侗族 Dong/DO Guizhou Eyaleti, Hunan Eyaleti, Guangxi Zhuang Ö

zerk 

 Bölgesi 

瑶族 Yao/YA Guangxi Zhuang Özerk Bölgesi, Hunan Eyaleti, Yun

nan  

Eyaleti, Guangdong Eyaleti, Guizhou Eyaleti, Sichua

n Eyaleti 

朝鲜族 Korean/CS Jilin Eyaleti, Heilongjiang Eyaleti, Liaoning Eyaleti 

白族 Bai/BA Yunnan Eyaleti, Guizhou Eyaleti 

哈尼族 Hani/HN Yunnan Eyaleti 

哈萨克族 Kazak/KZ Sincan Uygur Özerk Bölgesi, Gansu Eyaleti 

黎族 Li/LI Hainan Eyaleti 

傣族 Dai/DA Yunnan Eyaleti 

畲族 She/SH Fujian Eyaleti, Zhejiang Eyaleti, Jiangxi Eyaleti, Gu

angdong Eyaleti, Anhui Eyaleti 

傈僳族 Lisu/LS Yunnan Eyaleti, Sichuan Eyaleti 

仡佬族 Gelao/GL Guizhou Eyaleti, Guangxi Zhuang Özerk Bölgesi, Y

unnan Eyaleti 

东乡族 Dongxiang/DX Gansu Eyaleti, Sincan Uygur Özerk Bölgesi 

高山族 Gaoshan/GS Taiwan, Fujian Eyaleti 

拉祜族 Lahu/LH Yunnan Eyaleti 

水族 Sui/SU Guizhou Eyaleti, Guangxi Zhuang Özerk Bölgesi 

佤族 Va/VA Yunnan Eyaleti 

纳西族 Naxi/NX Yunnan Eyaleti, Sichuan Eyaleti 

羌族 Qiang/QI Sichuan Eyaleti 

土族 Tu/TU Çinghay Eyaleti, Gansu Eyaleti 

https://baike.baidu.com/item/%E8%97%8F%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%B8%83%E4%BE%9D%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%BE%97%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%91%B6%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%9C%9D%E9%B2%9C%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%99%BD%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%93%88%E5%B0%BC%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%93%88%E8%90%A8%E5%85%8B%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%BB%8E%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%82%A3%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%95%B2%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%82%88%E5%83%B3%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%BB%A1%E4%BD%AC%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%B8%9C%E4%B9%A1%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%AB%98%E5%B1%B1%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%8B%89%E7%A5%9C%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%B0%B4%E6%97%8F/3817641
https://baike.baidu.com/item/%E4%BD%A4%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%BA%B3%E8%A5%BF%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%BE%8C%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%9C%9F%E6%97%8F
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仫佬族 Mulao/ML Guangxi Zhuang Özerk Bölgesi 

锡伯族 Xibe/XB Jilin Eyaleti, Liaoning Eyaleti, Sincan Uygur Özerk 

Bölgesi 

Yunnan Eyaleti 

柯尔克孜

族 

Kirgiz/KG Sincan Uygur Özerk Bölgesi, Heilongjiang Eyaleti 

达斡尔族 Daur/DU Ġç Moğolistan Özerk Bölgesi, Heilongjiang Eyaleti,  

Sincan Uygur Özerk Bölgesi 

景颇族 Jingpo/JP Yunnan Eyaleti 

毛南族 Maonan/MN Guangxi Zhuang Özerk Bölgesi 

撒拉族 Salar/SL Çinghay Eyaleti, Gansu Eyaleti 

布朗族 Blang/BL Yunnan Eyaleti 

塔吉克族 Tajik/TA Sincan Uygur Özerk Bölgesi 

阿昌族 Achang/AC Yunnan Eyaleti 

普米族 Pumi/PM Yunnan Eyaleti 

鄂温克族 Ewenki/EW Ġç Moğolistan Özerk Bölgesi, Heilongjiang Eyaleti 

怒族 Nu/NU Yunnan Eyaleti 

京族 Gin/GI Guangxi Zhuang Özerk Bölgesi 

基诺族 Jino/JN Yunnan Eyaleti 

德昂族 Deang/DE Yunnan Eyaleti 

保安族 Bonan/BO Gansu Eyaleti 

俄罗斯族 Russ/RS Sincan Uygur Özerk Bölgesi 

裕固族 Yugur/YG Gansu Eyaleti 

乌兹别克

族 

Uzbek/UZ Sincan Uygur Özerk Bölgesi 

门巴族 Monba/MB Tibet Özerk Bölgesi 

鄂伦春族 Oroqen/OR Ġç Moğolistan Özerk Bölgesi, Heilongjiang Eyaleti 

独龙族 Derung/DR Yunnan Eyaleti 

塔塔尔族 Tatar/TT Sincan Uygur Özerk Bölgesi 

赫哲族 Hezhen/HZ Heilongjiang Eyaleti 

珞巴族 Lhoba/LB Tibet Özerk Bölgesi 

 

https://baike.baidu.com/item/%E4%BB%AB%E4%BD%AC%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%94%A1%E4%BC%AF%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%9F%AF%E5%B0%94%E5%85%8B%E5%AD%9C%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%9F%AF%E5%B0%94%E5%85%8B%E5%AD%9C%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E8%BE%BE%E6%96%A1%E5%B0%94%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%99%AF%E9%A2%87%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%AF%9B%E5%8D%97%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%92%92%E6%8B%89%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%B8%83%E6%9C%97%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%A1%94%E5%90%89%E5%85%8B%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%98%BF%E6%98%8C%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%99%AE%E7%B1%B3%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%84%82%E6%B8%A9%E5%85%8B%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E6%80%92%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%BA%AC%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%9F%BA%E8%AF%BA%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%BE%B7%E6%98%82%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%BF%9D%E5%AE%89%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%BF%84%E7%BD%97%E6%96%AF%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E8%A3%95%E5%9B%BA%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%B9%8C%E5%85%B9%E5%88%AB%E5%85%8B%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E4%B9%8C%E5%85%B9%E5%88%AB%E5%85%8B%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%97%A8%E5%B7%B4%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E9%84%82%E4%BC%A6%E6%98%A5%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%8B%AC%E9%BE%99%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E5%A1%94%E5%A1%94%E5%B0%94%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E8%B5%AB%E5%93%B2%E6%97%8F
https://baike.baidu.com/item/%E7%8F%9E%E5%B7%B4%E6%97%8F
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0.1.1. Sarı uygurlar 

Sarı Uygurlar, geçmiĢteki ve günümüzdeki Uygur Türklerinin doğu kolunu 

oluĢturan Uygurların devamıdır. Yani, günümüzde Çin Halk Cumhuriyetindeki 55 

azınlıktan biri olarak Çin literatüründe "Yugu Zu /裕固族" diye adlandırılan Sarı 

Uygurlar, Türk kökenlidir. Türkistan Türkleri ve diğer Türkler tarafından ―Sarı Uygur‖ 

olarak adlandırılmaktadırlar.  

Günümüzdeki Sarı Uygurların nüfusu sadece 13714‘tür. Eskiden çeĢitli yerlerde 

yaĢamıĢ olan ve Ģimdi de Çin Halk Cuhuriyeti‘nin Gansu eyaletinin Sunan Sarı Uygur 

Özerk ilçesinde ve Jiüquan Huangnipu Sarı Uygur Özerk köyünde yaĢamaya devam 

eden Sarı Uygurların kültür ve edebiyatları hakkındaki bilgilere günümüzdeki eserler 

yardımıyla ulaĢabiliriz.  

0.1.1.1. Dil 

Günümüzdeki Sarı Uygurlar üç dil kullanırlar. Bunlar Batı Sarı Uygurca, Doğu 

Sarı Uygurca ve Çince. 

1982 yılında Çin‘de yapılan nüfus sayımına göre Çin sınırları içinde bulunan Sarı 

Uygurların nüfusu 10569‘dur. Bunun içinde Batı Sarı Uygurca‘yı kullanan kiĢi sayısı 

4623‘tür. 1990 yılında Çin‘de yapılan nüfus sayımına göre Çin sınırları içinde bulunan 

Sarı Uygurların nüfusu 12279‘dur. Bu nüfusun içinde Batı Sarı Uygurca‘yı kullanan 

sadece 3693 kiĢi kalmıĢtır. Buna göre sadece 10 yıl içerisinde Batı Sarı Uygurca 

kullanan insanlar 1000 kiĢi kadar azalmıĢtır.  

Doğu Sarı Uygurca Ģimdiki Moğolcaya benziyor. Batı Sarı Uygurca ve Uygurca 

ise Kazakçaya daha çok benziyor. Ama tamamı Sarı Uygurca olan hiçbir yazı dili 

yoktur. Yazarken Çince kullanılmaktadır. 
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0.1.1.1.1. Batı sarı uygurca ve doğu sarı uygurca 

Batı Sarı Uygurca ve Doğu Sarı Uygurca farklı özelliklere sahiptir. Yabancı bilim 

insanlarına göre Batı Sarı Uygurca en eski Türkçeye benziyor. Batı Sarı Uygurca ve 

Doğu Sarı Uygurca arasında benzerlikler de vardır. Mesela, iki dilde de çoğu kelime 

aynıdır ve iki dilde de çok fazla Çince kelime vardır.  

Peki, Sarı Uygurlar neden iki farklı dil kullanıyorlar. Bu sorunun doğru bir cevabı 

yoktur. Bazı bilim insanlarına göre Doğu Sarı Uygurlar eskiden Batı Sarı Uygurca 

konuĢuyordu. Çünkü onların yaĢadığı coğrafyada Moğolca konuĢan Moğollar da vardı. 

Bu yüzden Doğu Sarı Uygurların kullandığı Batı Sarı Uygurca içerisinde çok fazla 

Moğolca kelime vardır. Zamanla ortaya çıkan bu dile Doğu Sarı Uygurca denildi. Yani 

Moğollar bu coğrafyada yaĢayan Batı Sarı Uygurları zamanla asimile etmiĢtir. BaĢka 

bilim insanlarına göre ise eskiden bu coğrafyada Moğollar ve Sarı Uygurlar birlikte 

yaĢamaktaydı. Bu yüzden Moğolca içerisinde de Sarı Uygurca kelimeler vardır. Bence 

bu iki düĢüncenin de doğru tarafları var ancak tam bir kesinlik yoktur. Peki, günümüzde 

Sarı Uygurlar neden farklı diller kullanıyorlar? Çünkü Sarı Uygurlar tarih boyunca 

Moğollar, Tibet ve Çin haklarıyla birlikte yaĢamıĢlar ve bu yüzden de bu dillerden biraz 

etkilenmiĢlerdir. Batı Sarı Uygurca, Doğu Sarı Uygurcar ve Çince konuĢan Sarı 

Uygurların hepsi kendine "畏兀儿"（uywur）demektedir. Bu güçlü bir milli bilinçtir. Bu 

yüzden Sarı Uygurlar, Çin içerisinde 1000 yıldan beri kendi kültürlerini korumuĢtur. 

0.1.1.2. Kültür 

Sarı Uygurca unutulmaya yüz tutmuĢ bir dil olsa da Sarı Uygurlar kendi 

kültürlerini koruma konusunda hassastır. Dilin unutulmaya yüz tutmasının altında Sarı 

Uygurcanın ayrı bir yazısının olmaması yanında eğitim dili olmaması da yatar. Ancak 

inanç, aile yapısı, geçiĢ törenleri ve kılık kıyafet konusunda kültürel değerlerin 

yaĢadığını söyleyebiliriz. 
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0.1.1.2.1. Din 

Günümüzdeki Sarı Uygurlar Budizm dinine inanıyorlar. Ama eski Sarı Uygurlar 

baĢka dinlere de inanıyorlardı. ġamanizm ve Maniheizm bu dinlerdendir. Din, Sarı 

Uygurların hayatında çok önemli bir yere sahiptir. Mesela gençler evlilik günü olarak 

din adamlarından gün alırlar. Yeni doğan çocukların isimlerini de din adamları koyar. 

Kırsal kesimde bir afet olduğu zaman ya da aile içerisinde bir problem olursa din 

adamları çağırılır. Din adamları da problemin düzelmesi için kutsal kitaplarından dua 

okuyup bu durumun düzelmesi için çalıĢırlar.  

0.1.1.2.2. Aile 

Sarı Uygurlar genelde anne, baba ve çocuk olarak yaĢarlar. Yani çekirdek aile 

vardır. Eğer oğul evlenirse baĢka bir çadır yapıp eĢiyle orada yaĢamaya devam eder. 

Ġbadet ise Sarı Uygurlar için çok önemlidir. Tatillerde yemekler hazırlanıp ateĢin içine 

konur ve secde edilir. Bunun anlamı ise birinci dereceden akrabaların ruhuna yemek ve 

kıyafet göndermektir. Sarı Uygurlarda annenin erkek kardeĢi yani dayı çok önemlidir. 

Bazı özel durumlarda dayı davet edilir ve bu durumlarda onun kararları ve 

düĢüncelerine çok değer verilir. Baba ve anne de dayıya saygı duyar.  

0.1.1.2.3. Evlilik 

Sarı Uygurlarda tek eĢlilik vardır ve aynı aile içerisinde evlenmek yasaktır. 

Eskiden Sarı Uygurların baĢka milletlerden biriyle evlenmesi yasaktı. Ama Ģimdi Sarı 

Uygurların baĢka milletlerden biriyle evlenmesi yasak değil. Evlenmek için Moğol ve 

Tibet halkı, Çin halkına göre daha çok tercih edilir. Sarı Uygurların düğünleri 3 gün 

sürerdi. Ama Ģu anda Çinlilerle birlikte yaĢadıkları için zamanla asimile olup düğünleri 

bir ya da en fazla iki gün yapmaya baĢladılar.  
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0.1.1.2.4. Milli kıyafet 

Sarı Uygur kıyafetleri çok renklidir. Mesela kadın ve kızların kıyafetleri 

birbirinden farklıdır. En çok sevdikleri renk kırmızı ve yeĢildir. YaĢlı kadınların 

kıyafetleri ise siyah ve mavidir.  

0.1.1.2.5. Cenaze 

Sarı Uygurlarda 2 çeĢit cenaze töreni vardır. Bazı Sarı Uygurlar cenazelerini 

yakarken, bazıları da ölen kiĢiyi gömerler. Ölüm olayından sonraki 7. gün 49. gün ve 

yıldönümlerinde din adamları çağırılıp din kitabı okutulur ve dua edilir. Bu 49 gün 

içerisinde aile erkeklerinin saçlarını kesmeleri yasaktır. Ayrıca o günler içerisinde 

eğlenmek ayıptır. 

0.2. Çindeki Azınlıkların Edebiyatı 

Halk edebiyatı Çin‘deki azınlıkların
6
 kültür ve tarihinde özellikle önemli bir rol 

oynar. Yazılı edebiyat daha sonra geliĢmiĢtir. Çin‘deki azınlıkların halk edebiyatı 

zengin, renkli ve uzun bir geçmiĢe sahiptir. 

Faklı Çin azınlıklarının efsaneleri, hikâyeleri, Ģarkıları, anlatısal Ģiirleri, 

bilmeceleri, manileri ve diğer eserleri halk edebiyatının önemli eserlerini oluĢturur. Bu 

eserlerin çoğu eski literatür tarafından toplanmıĢ ve derlenmiĢtir. Sonra Çin 

edebiyatında ve Çin azınlıkların eski kitaplarında ortaya çıkmıĢtır. Çin Halk 

Cumhuriyeti'nin kuruluĢundan sonra Çin Hükümeti, Çin azınlıklarının halk edebiyatı 

mirasını derledi ve korudu. ÇeĢitli Çin azınlık gruplar tarafından toplanan ve organize 

                                                 
6
 Çin azınlıkların, Çinde 56 tane faklı millet var, Handan baĢka 55 taneye azınlık diyordu. 
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edilen on binlerce halk edebiyatı eseri vardır. Canlı ve sanatsal imgeler sayesinde bize 

çeĢitli milletlerin halklarının gerçek yaĢamını, ruhsal kültürünü ve ideallerini gösterirler. 

Bu sanat eserleri yüksek biliĢsel değerdedir.  

20. yüzyılda Çin azınlıklarının edebiyatının da geliĢimi aynı Ģekilde olmamıĢtır 

ve her ulusun edebiyatı geliĢememiĢtir. Yayımlanan edebiyat tarihlerinden ve edebiyata 

dair genel bakıĢtan Ģunu çıkarabiliriz: Tarihsel nedenlerden dolayı 1950'lerin baĢlarında 

Çin azınlıklarının edebiyatı temelde sözlü halk geleneğiydi ve kimse bunları önemli 

görmüyordu. Çin Halk Cumhuriyeti'nin kuruluĢundan sonra, halk edebiyatının farklı 

derecelerde toplanması ve harmanlanması üzerinde duruldu. Ancak yazılı edebiyat 

temelde boĢtu.   

1981'de "Etnik Edebiyat"《民族文学》 kurulduğu ilk zamanlarda, Çin Edebiyat 

ve Sanat Örgütleri Federasyonu Çin Halk Cumhuriyeti'nin kuruluĢundan sonra ilk 

ulusal Çin azınlıklarının edebiyat eserleri ödülleri etkinliğini gerçekleĢtirdi. 140'tan 

fazla eserin ödül kazandığı etkinlikte, Çin azınlıklarından sadece 8 esere yer verildi.  

Bundan sonraki 20 yıl içerisinde, Çin Yazarlar Derneği, Çin Halk Cumhuriyeti 

Ulusal Etnik ĠĢler Komisyonu, Çin Halk Cumhuriyeti Kültür Bakanlığı ve diğer 

bakanlıklarla, Pekin, Hohhot, Beidaihe ve Shanghai'da 4 kez nüfusu 100. 000'in altında 

olan Çin azınlıkların edebiyat seminerleri düzenlenmiĢ ve "Millî Edebiyat"《民族文学》 

adlı dergide özel bir bölüm açılıp çalıĢmalar yayınlanmıĢtır. Ayrıca, Gansu Eyaletinin 

Jiuquan Kültür Derneği tarafından düzenlenen "Yang Guan" 《阳关》 adlı dergide ve 

Zhangye Kültür Derneği‘nin düzenlediği "Gan Quan"《甘泉》adlı dergide birçok kez 

"Sarı Uygur Edebî Eserleri Albümü" veya "Sarı Uygur Yeni Yazar Yeni Eserleri" adlı 

bir köĢe açılıp Sarı Uygur yazarlarının edebî eserleri özellikle yayınlanmıĢtır.  

Bu yüksek hedefli ve destekleyici önlemler bu Çin azınlıkların edebiyatının 

refahını etkin bir Ģekilde desteklemiĢ ve yaratıcı coĢkularına ilham vermiĢtir. 
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I. BÖLÜM 

I. Sarı Uygur Yazarları 

I.1. Ġlk Dönem Yazarlarının Durumu  

Herhangi bir ulusun edebiyatı yokluktan varlığa, küçükten büyüğe adım adım 

geliĢir. Bu durum Çinli etnik azınlıkların yazılı edebiyatı için de geçerlidir.  

Tarihsel nedenlerden dolayı, Çin azınlıkların çoğu, Çin'in uzak bölgelerinde veya 

dağlar ve sınır bölgeleri gibi özerk bölgelerde yaĢamaktadırlar. Bu yerlerin nüfus 

yoğunluğu az ve ulaĢım imkânları kısıtlıdır. Eğitim olanaklarının da sınırlı olduğu bu 

bölgelerde okur-yazar oranı da çok düĢüktür. Bu nedenle küçük etnik grupların ilk 

yazarlarının çoğu etnik toplulukların dıĢında doğmuĢtur.  

Çin‘in geliĢimi ve uzak bölgelerde eğitim sisteminin geliĢtirilmesi ile tüm 

azınlıkların kültürel eğitim düzeyi yükseltildi, bilgi ve hisleri olan insanlar çokça ortaya 

çıktı, bir sürü farklı tema ve formlar ile kendi kültürel gelenek ve tarihini kaydeden 

yaratıcılar ortaya çıktı. Böylece Ģimdiye kadar, Sarı Uygur edebî eserleri, hem etnik 

topluluğun dıĢında hem de etnik topluluğun içinde doğup yaĢayan yazarlar tarafından 

oluĢturulur.  

 BaĢarılı yazarlar, kendi ulusunun yazılı edebiyatının geliĢimi için hayati bir rol 

oynamaktadır. Seçkin yazarların kendi ulusunun yazılı edebiyatı için üretttiği eserlerin 

yarattığı bu hayati etki, sadece eserlerin niceliğine ve niteliğine değil, aynı zamanda 

konusal ve kültürel iletiĢime de yansımaktadır.  

Toplumun geliĢmesiyle birlikte, Sarı Uygur halk gelenekleri, aynı bölgede 

yaĢayan Han kültürünün, Tibet kültürünün ve Moğol kültürünün algılanamaz Ģekilde 

incelikli etkilerinde bulanıklaĢmaktadır. Genç nesil Han kültürünün eğitim sisteminde 

büyümekte ve karma kültürleri olan bir ortamda yaĢamaktadır. Bu durum, ulusun 

kültürel geleneklerinden yabancılaĢmasına yol açmaktadır. Ama Sarı Uygur edebiyatı, 

Sarı Uygur halkının eski efsanelerini anlatıyor ve çeĢitli Sarı Uygur gelenekleri veya 

alıĢkanlıklarından bahsediyor. Hatta bazı eserler, genç nesle Sarı Uygurca öğretimi 
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olarak iĢlev görür. Tüm bunlar, Sarı Uygur genç neslini ya da diğer Sarı Uygurları 

araĢtırmak isteyenlere, Sarı Uygur ulusal kültürünü tanımak ve öğrenmek için baĢka bir 

yol sağladı.  

I.2. Sarı Uygur Yazarlarının Edebiyat Dili  

Çin‘de etnik azınlıkların çoğunun hiçbir dili yoktur ve metinleri olsa bile nadiren 

kullanırlar. Bu etnik azınlıkların dilinde edebiyatın yaratılması için gerekli materyeller 

oluĢmamıĢtır.  

Çin‘deki etnik azınlıkların edebî eserlerinde dikkat çeken birçok özellik vardır. 

Bunlardan ilki, farklı etnik grupların yaĢam ortamları ve bunları çevreleyen farklı 

kültürler olmasından dolayı, Çin Halk Cumhuriyeti‘nin kuruluĢundan sonra Çin 

eğitim-öğretiminin geliĢmesiyle birlikte, çeĢitli etnik grupların edebî yaratım dili ve 

kültürleri büyük değiĢime uğramasıdır. Çoğu etnik grup eser yaratmak için Çince 

kullanmaya baĢladı; ancak eserlerin içeriği hâlâ kendi kültürel kodlarına dayanmaktadır. 

Eserlerin konusu genellikle kendi geleneksel kültürlerinden bahsetmekte ve güçlü bir 

kimlik duygusu oluĢturmaktadır.  

Ġkincisi ise, Çince ile oluĢturulmuĢ olsa da, Sarı Uygur edebî eserlerinde kendi 

kültürel kodlarının yanında diğer etnik grupların kültürel değerlerine de rastlanmasıdır. 

Yani eserler Çince yazılmasına rağmen eserin temel dayanak noktası Sarı Uygur 

kültürüdür ve bununla birlikte farklı kültürel ögelere de yer verilmektedir. Bu durum, 

eski çağlardan beri, faklı milletlerin aynı coğrafyada yaĢamasından kaynaklanmaktadır.  

Her ne kadar bu uluslar son yıllarda kendi yazılı edebiyatlarına sahip olsalar da, 

edebî ifadenin çağrıĢımı, estetik tadı ve değeri, çevredeki güçlü ulusların kültürel 

izlerini taĢımaktadır. 

Üçüncüsü, üzerinde bulundukları dil ve kültürel matrisler hep Han kültürüne 

aittir.  

Dördüncüsü, edebî yaratım diğer milletlerin dilini kullanılmaasıdır. Örneğin, bazı 

Sarı Uygur yazarlar Tibetçe yazıyorlar. Aynı durum Tacik yazarlar için de geçerlidir. 
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Tacik dili sadece sözlü olarak vardır. Yazarlar, yazı dili olarak Tacikçe kullanamadıkları 

için yazıda Uygurcayı tercih etmektedirler.  
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II. BÖLÜM 

II. Sarı Uygur Edebiyatı 

II.1. Sarı Uygur Edebiyatı 

Son 50 yılda, Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmaları verimli sonuçlar elde etmiĢtir ve 

çok sayıda monograf ve makale ortaya çıkmıĢtır. Yazma açısından, hem bireysel 

monograflar hem de deneme koleksiyonları vardır.  

Wu Wen'in "Gansu Halk Edebiyatı Genel Bilgileri"
7
nde 《甘肃民间文学概论》, 

Sarı Uygur ve Gansu'daki diğer etnik grupların halk edebiyatı üzerinde karĢılaĢtırmalı bir 

çalıĢma yaptı ve özel bir bölüm ayırıp Sarı Uygur halk edebiyatı hakkında tartıĢtı. Aynı 

yazar, iki yıl sonra "Sarı Uygur Edebiyat Araştırmaları"
8《裕固族文学研究》 adlı kitabı 

yayımladı. Zhong Jinwon'un "Sarı Uygur Kültürü Araştırması"
9《裕固族文化研究》 ve 

He Weiguang ve Zhong Fuzu'nun "Sarı Uygur Halk Kültürü Üzerine Araştırmalar"
10《裕

固族民俗文化研究》  eserlerinin ikisi de Sarı Uygur edebiyatını içerir. Chen 

Zongzhen'in "Batı Sarı Uygurca Çalışması"
11《西部裕固语研究》adlı eserinde Sarı 

Uygurlar‘ın Türk dilinde yazılmıĢ sözlü halk edebiyatı sistematik olarak düzenlenmiĢtir. 

Bu çalıĢma Batı Sarı Uygurcayı incelenmek için zengin bir edebî materyal sağlamıĢtır.  

AraĢtırma sürecinde birçok uzman ve akademisyen, Sarı Uygur araĢtırmasının 

sonuçlarını derlediler, düzenlediler ve bazı makaleleri derleyip kitap olarak yayımladılar. 

1996 yılında Yang Jinzhi tarafından düzenlenen "Sarı Uygur Araştırma Entegrasyonu", 

2002 yılında Zandanzhuoga tarafından düzenlenen "Sarı Uygur Araştırma 

Entegrasyonu" olarak yayımlandı. Aynı yıl Zhong Jinwen‘in "Çin Sarı Uygur Araştırma 

                                                 
7
 Wu Wen, Gansu Halk Edebiyatı Genel Bilgileri, Lanzhou, Gansu Ren Min Yayınevi, 1996.

 

8 
Wu Wen, Sarı Uygur Edebiyat Araştırmaları, Lanzhou,Gansu Ren Min Yayınevi, 1996. 

9 
Zhong Jinwon, Sarı Uygur Kültürü Araştırması, Pekin, Çin Min Hang Yayınevi,1995. 

10  
He Weiguang ve Zhong Fuzu, Sarı Uygur Halk Kültürü Üzerine Araştırmaları, Pekin, Minzu 

Yayınevi,2000.
 

11
 Chen Zongzhen, Batı Sarı Uygurca Çalışması, Çin Minzu She Yin Yi Shu Yayınevi, 2004. 
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Entegrasyonu" yayımlandı. Bu kitaplarda, Sarı Uygur edebiyatı hakkında makaleler 

bulunmaktadır.  

Sarı Uygur edebiyatının derlenmesi ve düzenlenmesi çalıĢmaları araĢtırma 

ekibinden bağımsız düĢünülemez. Uzun zaman, Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmasına 

katılan akademisyenler sistemli bir ekip çalıĢması oluĢturmamıĢlardı. Sadece coğrafi 

avantajlar nedeniyle, Lanzhou Üniversitesi, Kuzeybatı Üniversitesi ve Lanzhou ĠĢletme 

Okulu gibi Gansu'daki bazı üniversiteler ve araĢtırma enstitüleri ile birkaç araĢtırma üssü 

oluĢturuldu. Buralarda üstün baĢarıları olan birçok akademisyen yetiĢti.  

Bunlar arasında coğrafi avantajlar ve üniversite özellikleri, Kuzeybatı 

Üniversitesini Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmalarının "Ana kampı" haline getirmektedir, 

buradan çıkan önemli akademisyenler He Weiguang, Zhong Fuzu, Gao Renxiong vb.dir. 

Wu Wen, Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmanın bir öncüsüdür ve onun araĢtırma sonuçları 

Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmaları için değerli bir malzeme haline gelmiĢtir. Gao Qi'an da 

olağanüstü araĢtırma sonuçları elde etmiĢtir. Bunların dıĢında, etnik avantajlar ve Sarı 

Uygurcaya aĢina olması nedeniyle Zhong Jinwen, Ba Zhanlong, He Weiguang ve Zhong 

Fuzu gibi birçok Sarı Uygur akademisyen de yetiĢmiĢtir. Onların araĢtırma sonuçları, 

insanlara eĢsiz bir bakıĢ açısı ve canlı etnografik malzemeler sunmuĢ ve Sarı Uygur 

edebiyatı çalıĢmalarına da muazzam katkılarda bulunmuĢtur. "Ulusal Edebiyat 

Araştırması", "Çin Milleti", "Çin Minzu Üniversitesi Dergisi", "Kuzeybatı Etnik 

Araştırmaları", "Kuzeybatı Minzu Üniversiteler Dergisi" vb. Sarı Uygur edebiyatı 

araĢtırmalarında akademik araĢtırmaları ön planına çıkarmıĢ ve Sarı Uygur edebiyatının 

azınlık edebiyatı kategorisine dâhil edilmesini sağlamıĢtır.  

Yirminci yüzyılın sonunda, Sarı Uygurlar yavaĢ yavaĢ Çinçede ustalaĢtıkça, birçok 

Sarı Uygur yazarı çağdaĢ edebiyat dünyasında ortaya çıkmıĢ ve yazılı olarak eserler 

vermeye baĢlamıĢlardır. Zhong Jinwen'in "Kök Arayan İnsanlar - Sarı Uygur Şairi Tuo 

Qingde'nin Şiirindeki Ulusal Duygular" 
12

 《寻根的人——裕固族诗人妥清德诗歌中

的民族情结》adlı makalesinde Sarı Uygur Ģairi Tuo Qingde'nin Ģiirinin analizini yapmıĢ 

                                                 
12

 Zhong Jinwen, ―Kök Arayan Ġnsanlar - Sarı Uygur ġairi Tuo Qingde'nin ġiirindeki Ulusal Duygular‖, 

Minzu Wenxue Yan Jiu,1999, s.75-77. 
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ve Ģairin ulusal duygularını keĢfetmiĢtir. "Qilian Dağı'nın İlhamı — Genç Sarı Uygur 

Şair He Jixin ve Şiirleri"
13《祁连山的启迪——裕固族年轻诗人贺继新和他的诗歌》

adlı makalesinde He Jixin'in Ģiir oluĢturma sürecini analiz eder ve Ģiir tarzını araĢtırır. 

Daha sonra, "Çin'de Etnik Azınlıkların Yazma Edebiyatının Ön Çalışması"
14《我国人口

较少民族书面文学初探》adlı makalesinde sözlü edebiyat çalıĢmalarının, yazılı edebiyat 

çalıĢmalarına değiĢimi hakkında bilgi vererek Sarı Uygur edebiyatını çağdaĢ edebiyat 

araĢtırması alanına dâhil etmiĢtir. 

Geçtiğimiz 50 yıl boyunca, Sarı Uygur edebiyatı baĢarılar elde etti ama aynı 

zamanda sorunlar da vardı.  

Ġlk olarak, Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmalarının çoğu dıĢarıdan araĢtırılıyor; 

edebiyat, tarih, din ve kültür ile birbirlerine yakından bağlanıp inceleniyor; ama 

edebiyatın gerçek yetenekleri üzerinde çok az içsel araĢtırma yapılıyordu. Sarı Uygur 

edebiyatının kendi kanunları olmasına rağmen, son yıllarda, Sarı Uygur edebiyatı 

araĢtırmaları Sarı Uygur kültürel araĢtırmalarına dalmıĢ ve metinlere yoğunlaĢan 

araĢtırma çok az yapılmıĢtır. Bu durum da Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmalarının bir 

eksikliği olarak değerlendirilebilir.  

Ġkincisi, her milletin kendi zengin ulusal özellikleri olarak kendi edebiyatları vardır: 

Çin azınlık edebiyatı araĢtırmacıları genellikle edebî yasaları bulmak için araĢtırma 

nesnelerini diğer ulusal literatürlerle karĢılaĢtırmaktadır. ġu anda, Çin'deki Sarı Uygur 

edebiyatı çalıĢmalarında, Moğol ve Tibetliler gibi komĢu etnik gruplarla edebî iliĢkilerin 

araĢtırıldığı ortaya çıkmıĢtır. Ayrıca Macar halk edebiyatı ile karĢılaĢtırma yapılmıĢtır. 

Bnun dıĢında neredeyse hiç karĢılaĢtırmalı bir bakıĢ açısı yoktur ve diğer ulusal 

literatürlerle ilgili çok az bilgi vardır.  

Son olarak, Sarı Uygur geleneksel edebiyat çalıĢmaları Batı folkloru ve antropoloji 

kuramı ile araĢtırılabilir. Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmasının eski dönemlerinde, prototip 

                                                 
13

 Zhong Jinwen, "Qilian Dağı'nın Ġlhamı — Sarı Uygur Genç ġair He Jixin ve ġiirleri",Minzu 

Wenxue,1991,s.95-96. 
14

 Zhong Jinwen, "Çin'de Etnik Azınlıkların Yazma Edebiyatının Ön ÇalıĢması", Minzu Wenxue Yan 

Jiu,2007,s.110-114.  
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kuramını kullanan bazı makaleler ortaya çıktı, bununla birlikte, diğer Batı edebiyatı 

kuramları, folklorlar ve antropoloji tarafından desteklenen Sarı Uygur edebiyatının 

araĢtırma sonuçları çok azdır. Çin'deki Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmalarına katılan 

ekiplerin ya da araĢtırmacıların sayısı çok değildir ve araĢtırma kurumu küçük ölçeklidir.  

20. yüzyılın sonunda, Sarı Uygurlardan çağdaĢ anlamda birçok yazar çıktı. Onlar 

gerçek ikilemde ulusal ruhu korumaya devam ediyor; aynı zamanda ulusun hayatı ve 

ruhu konusunda endiĢeleniyorlar. Ama diğer azınlık edebiyatlarıyla karĢılaĢtırıldığında, 

araĢtırmacıların yorum ve tanıtım eksikliğinden dolayı, Sarı Uygur çağdaĢ edebiyatının 

geride kaldığı gözlemlenmektedir. 

Özetle, son 50 yılda Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmalarının tarihinden, Sarı Uygur 

edebiyatı araĢtırmalarının geliĢiminin olgunlaĢmıĢ olduğu ve belli bir standarda ulaĢtığı 

görülmesine rağmen, bu edebiyatın geliĢimi ve araĢtırılması noktasında hâlâ bazı 

problemleri vardır. Aynı zamanda yeni yüzyılın baĢında, çevrelerindeki daha güçlü 

kültürlerin etkisi nedeniyle Sarı Uygur edebiyatının yeni ürünlerini ortaya koymak da, bu 

edebiyat üzerinde araĢtırmalar yapmak da günden güne daha da zorlaĢmaktadır.  

II.2. Sarı Uygur Edebiyatının AraĢtırma Durumu 

Halk sanatçılarının toplanması, örgütlenmesi ve bilim adamlarının sistematik 

araĢtırmaları sayesinde Sarı Uygur edebiyatı çalıĢmaları olgun bir sürece girmiĢtir.  

II.2.1. Sözlü geleneklerden yazılı edebiyata dönüĢüm 

Sarı Uygur Edebiyatının ana formu sözlü formdur. 20. Yüzyılın ilk çeyreğinde, 

Rusyalı Türk bilim insanı Marov, Sarı Uygur halk edebiyatı ürünlerini toplamaya ve 

derlemeye baĢladı. Sonuçları ağırlıklı olarak yabancı dergilerde yayımlandı. Ama Çin‘de 

Sarı Uygur edebiyatının toplanması ve dağıtılması 1960'lü yıllarda baĢladı.  
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Bazı koleksiyonlar ve dergiler hem Sarı Uygur edebiyatının önemli kaynakları 

haline gelmiĢtir hem de Sarı Uygur edebiyatını incelemek için ilk elden materyaller 

sağlamıĢtır.  

1960 yılında Halk Edebiyatı Yayınevi tarafından yayınlanan "Gansu ġarkıları"nda

《甘肃歌谣》, 8 tane Sarı Uygur Ģarkısı seçildi. Bu Sarı Uygur eserlerinin Çin‘de ilk kez 

Çince yazılı edebiyat eserleri olarak ortaya çıkmasıdır.  

Gansu Halk Yayınevi tarafından 1962 yılında yayımlanan "Gansu Halk 

Masalları"na《甘肃民间故事选》 Sarı Uygur halk hikâyesi "Mora" ve "Okçu Kazları 

Vurdu" da dâhil edildi.  

Shanghai Edebiyatı ve Sanat Yayınevi 1981'de "Çin Azınlık Edebiyatı Eserlerinin 

Seçimi"ni《中国少数民族文学作品选》 yayımladı. Ġçine Sarı Uygurların anlatısal 

Ģiirleri "Bilge Sesler", "ġarkı", ―Tam Zamanında Çiy" ile halk hikâyeleri "Üç ġeytan ve 

Cesur Gençlik" ve "Mora" dâhil edildi.  

1982'de Gansu Halk Yayınevi tarafından yayımlanan "Çin Azınlık Ulusları 

Masallarının Seçimi"ne《中国少数民族寓言故事选》, Sarı Uygur masallarından "Sarı 

Ördekler ve Beyaz Kuğu" ve "Çoban, TavĢan ve Tilki" de dâhil edildi.  

1987 yılında, Hao Sumin'in yayımladığı "Dongxiang, Baoan ve Sarı Uygur Halk 

Hikâyelerinden Seçmeler"e《东乡族保安族裕固族民间故事选》  Sarı Uygur halk 

hikâyelerinden 27 tanesi toplanıp dâhil edildi.  

Aynı yıl içerisinde, Gu Deming tarafından seçilip derlenen "Çin azınlıkların Peri 

Masalları" 《中国少数民族神话》 adlı eseri Çin Halk Edebiyatı ve Sanat Yayınevi 

tarafından yayımlandı. Ġçine Sarı Uygur Halk hikâyesi "AteĢ" ve "Mora" da dâhil edildi.  

1987 yılında, Chen Zongzhen ve Lei Xuanchun‘un "Yugur Halk Edebiyatı"《裕固

族民间文学》, Milliyetçi Basın Merkezi‘nin yayımladığı "Çin Halk Edebiyatı" kitabında 

yer aldı.  
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1990 yılında, Zhong Jinwen‘in seçerek birleĢtirdiği halk hikâyesi olan "Ġnsan 

Köpekle Oynamaz"ı《人不戏狗》Xueyuan Yayınevi yayınladığı bir kitap olan " Çin Halk 

Tabu ve Efsaneleri "nin《中国民间禁忌与传说》 içine aldı.  

1996 yılında Çin Radyo ve Televizyon Yayınevinin yayımladığı "Çin Olağanüstü 

Hikâye"《中国神怪故事》adlı kitapta Zhong Jinwen‘in birleĢtirdiği halk hikâyesi " Ağaç 

TaĢ ve At "《树大石二马三哥》yer aldı. 

1997'de, Chen Ziren'in "Çin Ulusal Efsanesi"《中华民族神话》kitabına, Sarı Uygur 

halk hikâyesi "Mora"《莫拉》dâhil edildi.  

II.2.2. Parçaları seçip düzenlemeden sistematik terbiyeye  

Parçaları seçip düzenlemeden sistematik terbiyeye geçilmesi, Sarı Uygur 

edebiyatının giderek daha mükemmel bir Ģekilde toplanmasına iĢaret ediyor.  

An Jianjun, An Qingping ve diğer "Sarı Uygur Halk Edebiyatı Seçmelerileri" 《裕

固族民间文学作品选》 Çin Halk Cumhuriyeti'nin kuruluĢundan beri Çin çapında tüm 

gazeteler ve dergilerde yayımlanan eserleri seçti. Bunlar arasında 16 halk hikâyesi, 2 

anlatısal Ģiir ve 5 Ģarkı bulunmaktadır. Cairang Danzhen tarafından toplanan Sarı Uygur 

halk hikâyeleri koleksiyonu "Sihirli Deri Çanta" nın《神奇的皮袋》 içine Sarı Uygur 

efsanevi hikâyelerinden l4 tanesi seçildi. Tian Zicheng ve Du Hongbin "Sarı Uygur" 《裕

固族风情》 adlı kitabında 24 masal, 63 Ģarkı ve 89 atasözü topladı. 1998 yılında, 

Edebiyat ve Sanat Dairesi Sunan Ġlçe Federasyonu‘nun toplayıp düzenlediği 42 masal, 

Tianma Kitabı Ltd. tarafından 2002 yılında "Sarı Uygur Halk Hikâyeleri"《裕固族民间

故事集》olarak yayımlandı.  

Sarı Uygur edebî eserlerini topladıktan sonra, yazılı olarak yayımlamanın baĢka bir 

yolu ise gazete ve dergilerdir. Gazetelerin ve dergilerin bilgilerinin toplanması zor olduğu 

için burada tartıĢılmayacaktır.  
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1980'lerde Gansu Dergisi "Gansu Fideler"《陇苗》Sarı Uygur edebî eserlerini 

yayımlama konusunda bir "üs kamp" oldu. "Gansu Fideler"de yayımlanmıĢ toplam l0 

makale vardır. Aynı zamanda "Halk Edebiyatı" da Sarı Uygur edebî eserlerini yayımlayan 

diğer bir dergiydi, zamanında anlatısal Ģiir "Huang Daichen"ı《黄黛婵》, Ģarkı "Headdress 

Takı ġarkı"yı《戴头面歌》ve "Veda ġarkı"yı《送别歌》, masal "Ağaç, TaĢ ve At"ı 《树

大石二马三哥》ve "Kuğu Piyano"yu《天鹅琴》yayımladı.  

Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmacılarının toplanan ve düzenlenen eserleri halka arz 

edip yayımlamasından sonra yazılı materyallere dayanarak araĢtırma çalıĢmalarına tarih, 

din ve edebiyat açısından bakılmaya baĢlandı.  

II.2.3. Literatür taraması ve araĢtırması 

Sarı Uygur edebiyatının toplanması ve harmanlanması, Sarı Uygur edebiyatı 

araĢtırmaları için sağlam bir temel oluĢturdu. 

Zhu Weiguo ve Yang Wanshou "Sarı Uygur Halk Edebiyatı (Öykü)'nın Toplanması, 

Düzenlenmesi ve AraĢtırılması Üzerine ÇalıĢmalar" 《裕固族民间文学(故事)搜集、整

理及研究综述》isimli eserlerinde, Sarı Uygur halk edebiyatını kapsamlı bir Ģekilde 

sıralamıĢ, incelemiĢ ve Sarı Uygur halk edebiyatının metinleri ile ilgili araĢtırma 

sonuçlarını iyice taramıĢlardır. Bu eser, Sarı Uygur halk edebiyatını sıralamak ve 

incelemek isteyen diğer araĢtırmacılar için kolaylık sağlamıĢtır. Güçlü kültürlerin 

erozyona uğramasıyla, pek çok halk kültürü azalmaya hatta yok olmaya baĢladı. Bundan 

dolayı günümüzde halk kültürünü korumak ve kurtarmak zorunludur.  

Cao Hongmei'nin "Sözlü ArĢivler ve Sarı Uygur Kültürünün Mirası" nda,《口述档

案与裕固族文化的传承》"Sözlü ArĢivlerin" Sarı Uygur kültürünün "Ansiklopedisi" 

olduğuna dikkat çekmiĢ ve sözlü edebî eserleri düzenleyip araĢtırmanın öneminden 
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bahsedip, aynı zamanda düzenleme ve kurtarma çalıĢmaları için gerekli olan özel 

önlemleri de ortaya koymuĢtur.  

Gao Qi'an "Sarı Uygur AraĢtırmaları Üzerine DüĢünceler" 《裕固族研究的几点

思考》 adlı eserinde, edebiyat araĢtırmalarının baĢarılarını ifade etti ve ayrıca Sarı Uygur 

edebiyatı araĢtırmalarındaki sorunları analiz etti, özellikle toplama ve sıralamada ortaya 

çıkan sorunlardan bahsetti.  

Li Guangyi "Son On Yıldaki Sarı Uygur AraĢtırmalarının Ġncelemesi (1995-2005)" 

《近 lO 年(1995-2005)裕固族研究综述》adlı eserde, Sarı Uygur halkının çeĢitli 

yönleriyle araĢtırılma sonuçlarını analiz etti, tartıĢtı ve Sarı Uygur edebiyatı araĢtırmaları 

hakkındaki bazı makalelerden de bahsetti. 

II.3. Sarı Uygur Edebiyatının Tasnifi ve Konuları 

Sarı Uygur Edebiyatı ağırlıklı olarak halk edebiyatına dayanmaktadır. Son 

zamanlarda yazı dili Çince olarak çağdaĢ manada edebiyat oluĢmaya baĢlamıĢtır. 

ÇağdaĢ edebiyat daha çok tarih ve din araĢtırmalarından oluĢur. 

II.3.1. Sarı uygur halk edebiyatının tasnifi 

Sarı Uygur Halk Edebiyatı tür bakımından çok zengindir. Mitler, efsaneler, 

masallar, türküler, anlatısal Ģiirler, atasözleri ve aforizmalar vardır.  

Mitler baĢlığı altında YaratılıĢ Mitleri ve AĢk Mitleri değerlendirilir.  

Efsanelerde ise eski tarihî efsaneler, ata efsaneleri, iĢçi kahraman efsaneleri, 

Ġmparator efsaneleri, esprili efsaneler, yerel halk müziği efsaneleri, gümrük efsaneleri, 

düğün efsaneleri ve milli mücadele efsaneleri vardır.  

Halk hikâyelerinde garip hikâyeler, hayvan hikâyeleri, hayat hikâyeleri, aĢk 

hikâyeleri vardır.  

ġarkılarda ise iĢçi Ģarkıları, tören Ģarkıları ve aĢk Ģarkıları vardır.  
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Argo, atasözler, özlü sözler de atasözleri baĢlığı altında değerlendirilir.  

II.3.2. Halk Ģarkıları ve halk edebiyatı araĢtırmaları 

Bazı âlimler araĢtırma sürecinde edebî ontolojiyi gözlemler ve Sarı Uygur 

edebiyatını metinden analiz edip incelerler. Belirli bir anlamda, halk Ģarkıları, çağdaĢ bir 

toplumda ―amnezi‖ ve ―afazi‖nin önlenmesi için iyi bir ilaç haline gelmiĢtir. Sarı Uygur 

edebiyatının ve sanatının hazinesi olarak, ulusal kültür miras olarak alınırken, farklı 

ulusal özellikler ve zengin bir yaĢam atmosferi önemli bir malzeme sunmuĢtur.  

Yang Zhiyong'un "Etnik Göçün Ulusal Edebiyatın Gelişimi Üzerindeki Etkisi"
15

nde

《民族迁徙对民族文学发展的影响》, Sarı Uygur halk Ģarkılarından bahsetmiĢ ve Sarı 

Uygur halk Ģarkıları ile Macar halk Ģarkılarının karĢılaĢtırılmasıyla ilgili kıyaslamalarda 

bulunmuĢtur. Du Yaxiong ve Gao Yonghou‘nun "Doğu Sarı Uygur Uyruğundaki Halk 

Şarkıları Üzerine Çalışma - Doğudaki Sarı Uygur Halkının Kökeni Üzerine"
16《裕固族

东部地区民歌研究——兼论东部裕固人的族源》adlı makalesinde, Sarı Uygur halk 

Ģarkılarının sınıflandırılması gerçekleĢtirilir: Eserler, müzik perspektifinden, yapı, ritim 

ve melodi olmak üzere üç yönüyle incelenir. Daha da önemlisi bu makalede, Doğu Sarı 

Uygur halklarının etnik kökeninin sorgulanır. Zhou Fuzu'nun "Sarı Uygur Halk Şarkıları 

Üzerine Konuşma"
17《谈谈裕固族民歌》adlı kitabı, Sarı Uygur halk Ģarkılarını 

geleneksel halk Ģarkıları, halk aĢk Ģarkıları, halk reĢitleri ve yeni halk Ģarkıları olmak 

üzere dört kategoriye ayırarak çoğu Batı Sarı Uygur halk Ģarkısının sanatsal özelliklerini 

analiz etmiĢtir. Liu Haixia "Nesk Faktörlerinin Etkisi Altında Sarı Uygur Halk 

Şarkılarının Gelişim Durumu ve Mirası"
18《客观因素影响下裕固族民歌的发展现状不
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传承》adlı çalıĢmasında, Sarı Uygur halk Ģarkılarının geliĢim durumunu analiz edip, Sarı 

Uygur halk Ģarkılarının kaybına iĢaret ediyor ve halk Ģarkılarını devralma stratejisini 

ortaya koyuyor. Wu Wen'in "Sarı Uygur Halk Anlatısal Şiirleri"
19《浅论裕固族民间叙

事体长诗》, Sarı Uygur anlatısal Ģiirlerini kahramanlık destanları ve aĢk anlatı Ģiirleri 

olmak üzere ikiye ayırır. Aynı zamanda "Sarı Uygurlar Xizhihazhi‟dan Geldiler" ve 

"Huang Daichen" nin detaylı bir analizini yapar. Feng Yan " Dongxiang, Baoan ve Sarı 

Uygurlarının Erken Aşama Halk Edebiyatı Örnekleri ve Kategorileri"
20《东乡、保安、

裕固族的早期民间文学样本及其种类初探》 eserinde, karĢılaĢtırmalı yöntem ile Sarı 

Uygur halk edebiyatı, Dongxiang halk edebiyatı ve Baoan halk edebiyatı arasındaki 

benzerlik ve farklılıkları analiz etmiĢ ve Sarı Uygur halk edebiyatının geliĢimini 

incelemiĢtir.  

Gao Renxiong ve Fan Yunjing, "Sarı Uygur Halk Edebiyatının Prototip 

Eleştirisi"
21

nde《裕固族民间文学的原型批评》 "Prototip EleĢtirisi" teorisini kullanarak 

Sarı Uygur halk edebiyatının üslubunu, dinsel etkenlerini, zamanın özelliklerini ve çok 

etnikli edebî unsurları tartıĢır. Böylece Sarı Uygur halk edebiyatının hem eski Çin'deki 

Türk milletinin kültürel mirasına ve azınlık edebiyatının özellikerine sahip olduğunu 

göstermiĢ; hem de Sarı Uygur ulusunun oluĢumu ve geliĢimi ile birlikte güçlü ulusal 

kültürel özelliklere ve eĢsiz bir edebî üsluba sahip olduğunu beyan etmiĢtir. Zhou Jinwen 

"Sarı Uygur ve Macar Folktallarının Ortak Özelliklerinin Kültürel Arka Planı"
22《裕固

族不匈牙利民间故事共性特征的文化背景初探》ve "Sarı Uygur ve Macar Halk 

Masallarının Karşılaştırmalı Çalışması"
23

nda《裕固族不匈牙利民间故事比较研究》
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Sarı Uygur folktallerini, Macar halk masallarıyla karĢılaĢtırır. Bu eserler, Sarı Uygur 

edebiyatı ve yabancı edebiyatın karĢılaĢtırmalı çalıĢmasında yeni bir durum ortaya 

çıkarmıĢtır; aynı zamanda Sarı Uygur edebiyatı çalıĢmasında önemli bir yere sahiptirler. 

II.3.3. Sarı uygur edebiyatının konuları 

II.3.3.1. Tarih 

Çin‘in kuruluĢundan önce, göçebe olan Sarı Uygurlar sürekli göçtükleri için daha 

çok mitler ve anlatısal Ģiirlerini o zamanlar hakkında oluĢturdu ve bunlar Sarı Uygurların 

millî ruhu oldu. Örneğin YaratılıĢ Miti olan "Sha Te"《沙特》, epik olarak ―Sarı Uygurlar 

Xizhihazhi‟den Geldiler‖《尧乎尔来自西州哈卓》.  

Sarı Uygurlar kendi içlerinde "biz batıdan geldik" derler ve bu doğuya doğru gidiĢ 

hakkında da birçok edebî kaynakları vardır. Bu konu Sarı Uygur halk edebiyatında çok 

önemli bir yere sahiptir. Gao Qian‘ın "Sarı Uygurların Doğuya Doğru Gidişi Efsane 

Araştırmaları"
24《关亍裕固族东迁传说的研究》‘na göre Sarı Uygurlar‘ın doğuya doğru 

gidiĢ efsaneleri üzerine yapılan harmanlama ve araĢtırmaların, sadece Uygur Halk 

Edebiyatı çalıĢmaları için önemli etkileri olmuĢtur denilemez. Bu durumun Sarı 

Uygurların tarihi, kültürü ve millet psikolojisi konusunda da önemli etkileri olmuĢtur.  

Bu konuda birçok araĢtırma ve çalıĢma vardır. Wu Wen‘in "Uygur Edebiyatında 

Sarı Uygur Tarihinin Ağızdan Ağza Anlatımı ve Tamamlanması"
25《尧乎尔文学对裕固

族历史的口承不补证》adlı makalesinde, efsane olarak "Tanrı'nın Oğlu"《天神之子》, 

epik olarak "Sarı Uygur Xizhıhazhı‟den Geldiler"《尧乎尔来自西州哈卓》 , Halk 

                                                 
24

 Gao Qian, "Sarı Uygurlar Doğuya Doğru Efsane AraĢtırmaları ", Gansulı Lun Xue Kan, 1990, s.62-68. 
25

 Wu Wen, "Uygur Edebiyatında Sarı Uygur Tarihinin Ağızdan Ağıza Anlatımı", Minzu Wenxue Yan Jiu, 

1997, s.44-48. 
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efsanesi olarak "Sarı Kafa PaĢa"《黄头将军》 ve "Soyadı „An‟ Olanların Tarihi"《姓”

安”的来历》vb. eserlere yer verilmiĢtir. 

II.3.3.2. Din 

Sarı Uygurlar için din çok önemlidir. Tarihte Sarı Uygurlar ġamanizm‘e uzun 

zaman inandı. Bunun dıĢında Maniheizm‘e de bir zamanlar inanıyorlardı. En son Tibet 

Budizmi tüm Sarı Uygurların dini oldu. Sarı Uygurların dine bağlılılığı ve ibadetleri 

edebiyatlarında da görülür. Örneğin Mit olan "Dokuz Zhuoma"《九尊卓玛》, "Mora"《莫

拉》, "Diriliş"《复活》, "Aspen Haas"《阿斯哈斯》, "Doğu Denizi Kutsal İnek"《东

海神牛》, " Gün Anne ve Ay Baba"《日母月父》 vb.  

II.4. Sarı Uygurların Verdiği Eserler Listesi 

Masal 

"Mora" 《莫拉》: Gansu Halk Yayınevi, (1962) "Gansu Halk Masalları"《甘肃

民间故事选》, Gansu Halk Yayınevi. 

"Okçu Kazı AteĢ"《神箭手射雁》: Gansu Halk Yayınevi, (1962) "Gansu Halk 

Masalları"《甘肃民间故事选》, Gansu Halk Yayınevi. 

"Üç ġeytan ve Cesur Gençlik"《三头妖不勇敢的青年》: Shanghai Edebiyatı ve 

Sanat Yayınevi, (1981) "Çin Azınlık Edebiyatı Eserlerinin Seçimi"ni《中国少敥民族文

学作品选》, Shanghai Edebiyatı ve Sanat Yayınevi. 

"AteĢ "《火种》: Gu Deming, (1987) "Çin Azınlıkların Peri Masalları" 《中国少

敥民族神话》, Çin Halk Yayınevi. 
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" Ġnsan Köpekle Oynamaz "《人丌戏狗》: Xueyuan Yayınevi ,(1990)" Çin Halk 

Tabu ve Efsaneleri "《中国民间禁忌不传说》, Xueyuan Yayınevi. 

"Ağaç TaĢ ve At"《树大石二马三哥》: Çin Radyo ve Televizyon Yayınevi,(1996) 

"Çin Olağanüstü Hikâye"《中国神怪故事》, Çin Radyo ve Televizyon Yayınevi. 

"Kuğu Piyano "《天鹅琴》. 

"Sarı Kafa PaĢa"《黄头将军》: Wu Wen, (1997)"Uygur Edebiyatında Sarı Uygur 

Tarihinin Ağızdan Ağıza Anlatımı", Minzu Wenxue Yan Jiu. 

"Soyadı ‗An‘ Olanların Tarihi"《姓"安"的来历》 : Wu Wen, (1997)"Uygur 

Edebiyatında Sarı Uygur Tarihinin Ağızdan Ağıza Anlatımı", Minzu Wenxue Yan Jiu. 

"Gesar"《格萨尔》. 

"Ġnci Geyik"《珍珠鹿》. 

"Çocuğu Hırpalayan Üvey Anne "《一个虐待孩子的后母》. 

"Gong Er Jian ve Yang Ge Sa"《贡尔尖和央格萨》. 

"Üç Canavarın Hikâyesi"《三头妖怪的故事》. 

"Sarı Ördekler ve Beyaz Kuğu"《黄鸭子和白天鹅》: Gansu Halk Yayınevi ,(1982) 

"Çin Azınlık Ulusları Masallarının Seçimi"《中国少敥民族寓言故事选》, Gansu Halk 

Yayınevi. 

"Çoban, TavĢan ve Tilki"《牧人、兔子和狐狸》: Gansu Halk Yayınevi ,(1982) "Çin 

Azınlık Ulusları Masallarının Seçimi"《中国少敥民族寓言故事选》 , Gansu Halk 

Yayınevi.  
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Epik 

"Huo Lin SavaĢı"《霍岭大战》. 

"Sarı Uygurlar Xizhihazhi‘den Geldiler"《尧乎尔来自西州哈卓》: Wu Wen, (1997) 

"Uygur Edebiyatında Sarı Uygur Tarihinin Ağızdan Ağıza Anlatımı", Minzu Wenxue Yan 

Jiu. 

"Sha Te"《沙特》. 

ġarkı 

"Toumian Giyme Töreni ġarkısı" 《戴头面歌》. 

"Düğün ġarkısı"《婚礼曲》. 

"Ekin Biçme ġarkısı"《割草歌》. 

"Koyun Otlatma ġarkısı "《牧羊调》. 

"Tam Zamanında Çiy"《及时的甘露》: Shanghai Edebiyatı ve Sanat Yayınevi, 

(1981) "Çin Azınlık Edebiyatı Eserlerinin Seçimi"《中国少敥民族文学作品选》 , 

Shanghai Edebiyatı ve Sanat Yayınevi. 

"Veda ġarkısı"《送别歌》. 

"Yugur Kız Benim"《裕固族姑娘就是我》. 

"On Ġki Hayvan Burcu"《十二生肖》 . 

Anlatısal ġiir： 

"Huang Daichan"《黄黛婵》. 

"Sa Ra Ma Ke"《萨尔阿玛珂》. 

"Bilge Sesler"《说着唱着才知道》. 
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Efsane： 

"Tanrı'nın Oğlu"《天神之子》. 

"Dokuz Zhuoma"《九尊卓玛》. 

―Gün Anne ve Ay Baba"《日母月父》. 

"Mora"《莫拉》. 

"DiriliĢ"《复活》. 

"Aspen Haas"《阿斯哈斯》. 

"Doğu Denizi‘ndeki Kutsal Ġnek"《东海神牛》. 

 

 

Kitaplar: 

1.Tuo Jianguo (1993) Yang Zhanqin, Koşan Gökkuşağı Atı (Şiirler) 狂奔的彩虹

马（诗歌卷）, Pekin, Çin Gong Ren Yayınevi.  

2. Tuo Jianguo (1993) Yang Zhanqin, Koşan Gökkuşağı Atı (Romanlar ve 

Nesirler) 狂奔的彩虹马（小说散文卷）, Pekin, Çin Gong Ren Yayınevi.  

3. Li Ying (1993) Sarı Uygur Edebiyatı 裕固族文学集, Lanzhou, Gansu RenMin 

Yayınevi.  

4. Sunan Sarı Uygur Ġlçe Yugu Wen Yi Zuo Ping Xuan Yayın Kurulu (2007), Sarı 

Uygur Seçme Edebi Eserler (Şiirler) 裕固文艺作品选（诗歌卷） , Lanzhou, 

GansuWenhua Yayınevi.  
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5.Sunan Sarı Uygur Ġlçe Yugu Wen Yi Zuo Ping Xuan Yayın Kurulu (2007), Sarı 

Uygur Seçme Edebi Eserler (Nesirler) 裕固文艺作品选（散文卷） , Lanzhou, 

GansuWenhua Yayınevi.  

6. Sunan Sarı Uygur Ġlçe Yugu Wen Yi Zuo Ping Xuan Yayın Kurulu (2007), Sarı 

Uygur Seçme Edebi Eserler (Romanlar) 裕固文艺作品选（小说卷） , Lanzhou, 

GansuWenhua Yayınevi.  

7. He Weiguang, Zhong Fuzu (2000), Sarı Uygur Halk Kültürü Araştırmaları 裕固

族民俗文化研究 (西北民族学院建校 50 周年献礼学術叢書), Pekin, Minzu Yayınevi.  

8. Ba Zhanlong, Zhong Jinwen (2011), Çin Sarı Uygur Araştırmaları 中国裕固族

研究, Pekin, Minzu Yayınevi.  

9. Ba Zhanlong, Zhong Jinwen (2013) Çin Sarı Uygur Araştırmaları中国裕固族

研究, Pekin, Minzu Yayınevi.  

10. He Zhong (1995) Dağların Arasında群山之中, Pekin, Minzu Yayınevi.  

11. He Xuezhong (2006) Yanan Kar 燃烧的雪, Pekin, Zhong Guo Wen Lian 

Yayınevi.  

12. Yoghor Chamduugiin Tumur (2008) Yıldızların Altındaki Wu LaJin星光下的

乌拉金, Lanzhou, Gansu Wenhua Yayınevi.  

13. Yoghor Chamduugiin Tumur (2008) Kuzey Kraliçesi 北斱女王, Lanzhou, 

Gansu Wenhua Yayınevi.  

14. He Jixin (2008) Odunun Üzerinde Dans Eden Alev火苗在一堆干柴上舞蹈, 

Lanzhou, Gansu Wenhua Yayınevi.  
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15. Du Man (2008) Dağlık Bölgelerin Halk Şarkıları山地民谣, Lanzhou, Gansu 

Wenhua Yayınevi.  

16. Ma Erjian (2008) Haizi Gölünün Yanındaki İğde Aşkı 海子湖边的沙枣情, 

Lanzhou, Gansu Wenhua Yayınevi.  

17. Ma Erjian (2008) Yalnız ve Uzak Otlatma Şarkısı: Ma Er Jian Shu Qing Shi Ge 

Ji寂远的牧歌：玛尔简抒情诗歌集, Pekin, Yazar Yayınevi.  

18. Ma Er Jian (2008) Benim Memleketim 我的家园：玛尔简散文集, Pekin, Minzu 

Yayınevi.  

19. Yoghor Chamduugiin Tumur (2008) Sarı Uygur Milleti—Yaour Kaynatmanın 

Bin Yıllık Tarihi裕固民族尧熬尔千年史, Pekin, Pekin Minzu Yayınevi.  

20. Zhong Jinwen (2002) Çin Sarı Uygur Araştırmaları 中国裕固族研究集成, 

Pekin, Minzu Yayınevi.  

21. An Jianjun (2002) Sarı Uygur Halk Edebiyatı Eserleri 裕固族民间文学作品

选, Pekin, Zhong Yang Minzu Daxue Yayınevi.  

Makale: 

Yoghor Chamduugiin Tumur 

1. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Sarı Uygurların Gizemi‖《尧熬尔之谜》, Si Chou 

Zhi Lu, 2004, Nisan. s.7. 

2. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Mavi Kanatların UçuĢu‖ 《蓝翅膀的游

隼》, Minzu Wenxue, 2014, Nisan.s.92.  

3. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Kuzeydeki Altayı Ġzlerken‖《北望阿尔泰》, Fei 

Tian, 1994, Temmuz.s.88.  
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4. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Bir Çoban Yazarın Belleği‖《一个牧人写作者

的记忆》, Da Jia, 2010, S. 13. s.88. 

5. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Kırmızı Evreni Ġzlemek Ġçin‖《为了看那红色的

宇宙》, Xi Zang Wen Xe, 2011, S. 2, s. 31-35.  

6. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Benim Sarı Uygurlarım, Benim Qilian Dağım‖

《我的裕固族 我的祁连山》, Zhong Guo Minzu, 1992, S. 12, s. 40-40.  

7. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Mavi Dağlar‖《蔚蓝色的山脉——祁连山笔

记》, Fei Tan, 2007.s.84.  

8. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Siyah Çadırdaki Çocuk‖《黑帐篷里的孩

子》, Shan Hua, 2013, S. 9, s. 75-77.  

9. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Tengger Yamacının Altında‖《腾格里达坂

下》, Minzu Wenxue, 2005, S. 10, s. 91-95.  

10. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Qilian Dağımı Kaybettim‖《失我祁连

山》, Yanan Wenxue, 2004, S. 5, s. 160-165.  

11. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Lütfen Atını Bir Kavak Ağacına Bağla‖《请

把你的马拴在白桦树干上》, Yang Guan, 1995, Nisan.s.7. 

12. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Kukunor‘un Kuzeyinde‖《在库库淖尔以

北》, Xi Hu, 2007, S. 6, s. 64-79.  

13. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Orta Asya Otlaklarında‖《在中亚细亚的草

原上》, Qing Chun, 2010, S. 8, s. 61-64.  

14. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Rüzgar Saçlarıma Beyazlar Estirdi‖《风把

我的头发吹白了》, Mountain Flowers, 2008, S. 17, s. 104-108.  
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15. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Guguk KuĢu Uçup Geçti- 

Jiaosilen‘deki Anılar‖《杜鹃飞渡—焦斯楞的记忆》, Fei Tian, 2001, S. 11.s.29.  

16. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Kitabı Okuyan Çoban Çocuk‖《那个读书

的牧童》, Fei Tian, 2008, S. 11.s.86.  

17. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Nerede Kaldı O Sessiz Otlaklar?‖《哪里还

有静静地草原》, Fei Tian, 2009, S. 21.s.102.  

18. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Tanrının Fısıltısı‖《苍天的耳语》, Shan Hua, 

2004, Nisan. s.73. 

19. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Kurt Toprak‖《苍狼大地》, Fei Tian, 1998, 

s.54.  

20. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Otağ, Siyah Çadır ve Çalılar‖《蒙古包、黑

帐篷和灌木林》, Şan Hua, 2011, S. 8.s.92.  

21. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Göçebe Belgeseli‖《游牧纪实》, Xi Hu, 

2005, S. 9.s.40.  

22. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Senin Ġçin Ao Ya Er. . . . . .‖《为了你,奥亚

尔……》, Bei Fang Zuo Jia, 2014, S. 1. s.32.  

23. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Her Çimen Tohumu ve Her Çocuk Bilir‖

《每一颗草籽和每一个孩子都能知道》, Fei Tian, 2013, S. 7.s.88. 

24. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Siyah Çadırdaki Çocuk‖《黑帐篷里的孩

子》, Shan Hua, 2013, S. 18.s.77. 

25. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Otlak ġarkısı‖《牧场谣》, Minzu Wenxue, 

2002, S. 6.s.89. 

26. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Uruçin'in Notları‖《乌拉金笔记》, Xi Hu, 

2006, S. 7.s.62. 
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27. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Gece Uzun‖《夜路漫漫》, Xi Zang Wenxue, 

2006, S. 5.s.65. 

28. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Anne Beyaz At‖《白马母亲》, Yang Guan, 

1998, S. 1.s.37. 

29. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Benekli Ġnek‖《花斑乳牛》, Fei Tian, 2002, 

S. 2.s.32.  

30. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Ağlayan Toprak‖《哭泣的大地》, Wen Yi 

Bao, 2007, Mart.s.3. 

31. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Jiaosilen‘in Çağrısı‖《焦斯楞的呼唤》, Fei 

Tian, 1997, Mart.s.16.  

32. Yoghor Chamduugiin Tumur, “Çözülmeyen Kehanet” 《没有破解的谶

语》, Qing Chun, 2010, S. 3, s. 89-91.  

33. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Gizemli Ġsim‖《神秘的名称》, Zhong Wen 

Zi Xiu, 2014, S. Z1.s.50.  

34. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Kurdun Feryadı‖《狼啸苍天》 , Yanan 

Wenxue, 2002, S. 6.s.115. 

35. Yoghor Chamduugiin Tumur, ―Che Ling Guo Duo Bu‘nun Notları‖《车凌

敤多布手记》, Yang Guan, 1998, s.20. 

Ba Zhanlong 

1. Ba Zhanlong, ―Sarı Uygur Çocukların Saç Kesme Töreninin Eğitim 

Antropolojisi AraĢtırmaları‖ 裕固族儿童剃头仪式的教育人类学研究 , He Xi Xue 

Yuan Bao, 2012, S. 3, s. 21-26.  
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2. Ba Zhanlong, ―Sarı Uygur'un ‗TerkedilmiĢ YaĢlıların—YaĢlılara 

Saygı‘hakkındaki Halk Efsanelerin Anlamı AraĢtırmaları‖ 裕固族‗弃老——敬老‘型

民间传说的内涵初探, Yang Guan, 2013, S. 6, s. 44－46.  

3. Ba Zhanlong, ―Batı Sarı Uygurcanın Dilinin Kullanımı ve Öğretimi Hakkında 

Kısa Hesabı‖ 西部裕固语的使用不教学述略, Gansu Minzu Yan Jiu, 1998, S. 1, s. 62

－64.  

Da Longdongzhi 

1. Da Longdongzhi, ―Otlak‖ 悠悠牧草地, Feitian, 2008.  

2. Da Longdongzhi, ―Habuer Kampı‖ 哈布尔营地, Wen Yuan (Xi Bu San Wen), 

2014.  

3. Da Longdongzhi, ―Kelamu Köyünde Annelik‖ 母性的克拉木村 , Shi Dai 

Wenxue, 2010.  

4. Da Longdongzhi,"Benekli İnek" 花斑乳牛, Fei Tian, 2002, S. 2.  

 

Ma Erjian 

1. Ma Erjian, "Ġğde Çiçeklerinin Üzerinde Açan Kalp"《心儿在沙枣花上开放》, 

Gansu Ri Bao, 2006, Ocak.  

2. Ma Erjian, "Yıllar Boyunca Shepherd‘in Hayatı"《岁月中的牧羊生活》, Minzu 

Wenxue, 2008, S. 3.  

Tuo Qinde 

1. Tuo Qinde, "Sarı Uygur Otlak Rüzgârında Salınıyor "《风中摇曳的裕固族草

原》, Feitian, 2006.  

2. Tuo Qinde, "Yüksekteki Kardan Esen Rüzgâr"《风从高高的雪中吹来》, Zhong 

Guo Zuo Jia, 1996.  
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III. BÖLÜM 

III. Sarı Uygur Yazarları Örneği Yoghor Chamduugiin Tumur 

III.1. Tumur’un Hayatı 

Yoghor Chamduugiin Tumur  

Tumur, 1963‘te, Sarı Uygurların "Ġjini Otogh" yani sonraki adı Notei Kabilesi olan, 

hayvancılık yapan bir ailede doğmuĢtur. Qilian Dağının kuzeyinde yaĢayan Sarı Uygur 

çobanlarının çadırları arasında büyümüĢtür.  

1981 yılında, liseden mezun olduktan sonra kırlara dönüp çobanlık yapmaya 

baĢlamıĢtır. 1982 yılında, Kuzeybatı Milletler Enstitüsü‘nü (Ģimdiki Northwest 

University for Nationalities) kazanmıĢtır. 1987 yılında Kuzeybatı Milletler Enstitüsü 

Tarih Bölümü'nden mezun olduktan sonra Sunan Sarı Uygur Özerk Ġlçe Eğitim Bürosu'na 

atanmıĢtır. Nisan 1987‘den günümüze kadar Otonom Ġlçe Yerel Kayıtlar ofisinde 

çalıĢmaktadır.  

Sunan Sarı Uygur Özerk Ġlçe Uygur Kültür AraĢtırma Ofisi ve Sunan Sarı Uygur 

Özerk Ġlçe Yerel Kayıtlar Derleme Ofisinin müdürüdür. Ocak 2005'te dördüncü üst düzey 

seminerin (azınlık genç yazarlar sınıfı) Lu Xun Sanat Koleji'nden mezun olmuĢtur.  

Tumur, Çin Yazarlar Derneği üyesi, Çin Moğolistan Tarih Derneği üyesi, Gansu 

Yazarlar Birliği BaĢkan Vekili, Gansu Azınlık Yazarları Derneği yöneticisi, Zhangye 

ġehir Yazarlar Birliği BaĢkan Vekilidir.  

Tumur, edebî yaratım ve Orta Asya ulusunun tarihi ( Çin'in Kuzeybatısı ve kuzeyi ) 

ile uğraĢmıĢtır. Edebî yapıtları esas olarak nesir, bölgesel edebiyat, roman ve Ģiirle 

ilgilenmiĢtir. Onun en büyük baĢarıya sahip olduğu alan nesir türleridir. Onun nesirleri 

Çin‘de çok dikkat çekmiĢtir. Esas olarak Prairie göçebe kültürünün özelliklerini ve 

köklerini arayan bir tarzının ve hümanistik ruhunun olduğu, Çinli uzmanlar, 

akademisyenler ve okuyucular tarafından teyit edilmiĢtir.  
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Çindeki çeĢitli dergilerde eserlerinin çoğu ve kitapları seçilip yeniden 

yayımlanmıĢtır. EleĢtirmenler tarafından "Çin'in Batı Yeni Köy Kırsalcılığı" yazarlarının 

temsilcisi olarak yorumlanmıĢ ve edebî Ģekilde, bir dereceye kadar göçebelerin tarih ve 

zihin dünyasını restore etmiĢtir. Bu konuda "Kuzey Kraliçesi", "Jiao Si Leng'in Çağrısı", 

"Guguk Kuşu Uçup Geçti", "Otlak Şarkısı", "Benekli İnek", " Otlak Elegy", "Kurdun 

Feryadı", "Tengger Yamacının Aşağısında", "Göçebe Belgeseli", "Yıldızın Altındaki 

Uruçin", "Uruçin'in Notları", "Çoban Cergola ", "Sihirli Flüt", "Ah! Akşam Toprak", 

"Mavi Dağlar", sözlü tarihi olan "Kuku Nur'un Kuzeyinde" ve diğer eserleri vardır.  

Son zamanlardaki çalıĢmalar ve yazdıkları esas olarak düzyazı, bölgesel edebiyat, 

sözlü tarih ve Kuzeybatı Millî Tarih AraĢtırmaları üzerine kurulmuĢtur. Tumur‘un, tarih 

araĢtırmalarının baĢlıca baĢarısı "Sarı Uygur Milleti-Sarı Uygurların Bin Yıllık Tarihi"
26

《裕固民族尧熬尔千年史》 temsilcisi olarak özellikle çok yeni halk tarihi verileri 

bulmasından dolayıdır ve bu kitabı Çin'de çok dikkat çekmiĢ, Sarı Uygur milleti içinde de 

derin bir etki yaratmıĢtır. Bu kitabın bazı bölümleri Rusça, Moğolca, Kazakça, Uygurca, 

Korece ve diğer dillere çevrilmiĢtir.  

III.2. Tumur'un Etnik Kökleri AraĢtırması ve Düzyazısını OluĢturması 

III.2.1. Etnik kökleri araĢtırması  

1980'lerin ortasında, Çin‘de "kök arama edebiyatı" adıyla bir edebî tarz ortaya 

çıkmıĢtır. Yazarlar geleneksel bilincin ve ulusal kültürel psikolojinin araĢtırılması üzerine 

çalıĢmaya baĢlamıĢlar ve buna da "kök arama literatürü" denilmiĢtir.  

Kök arama edebiyatı, literatürün ve kültürün köklerini araĢtıran bir edebiyat 

kuramıdır. Bu nedenle, kök arama literatürünün birkaç farklı özelliği vardır: Öncelikle, 

eserin konusunda, kültürel yansımalar ve nesnelerde farklı bölgesel özellikler vardır. 

Ġkincisi, eserlerde millî ruhun yeniden diriltilmesi, millî kültürün tanıtılması ve inĢası 
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 Yoghor Chamduugiin Tumur, Sarı Uygur Milleti—Yaour Kaynatmanın Bin Yıllık Tarihi, Pekin, pekin 

Minzu Yayınevi, 1999. 
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vurgulanmaktadır. Üçüncüsü, bu kuramda hem geleneksel Çin edebiyatı teknikleri hem 

de modernizmin sembol, anıĢtırma, soyutlama gibi yazım teknikleri kullanılarak 

çalıĢmaların kültürel ve estetik değerini zenginleĢtirilip, derinleĢtirilir.  

Kök arayan yazarlara göre, derin bir geçmiĢe sahip geleneksel kültürün yeniden 

diriltilmesi gerekmektedir. Bu yazarlar, asimile edilmeye çalıĢılmıĢ bir ulusal kültürün 

yeniden düzenlenerek kurulması ve ulusun iyi bir ahlaki karakterle yeniden inĢa edilmesi 

için geleneksel kültürün özü ve yaĢam çizgisinin sürdürülmesinin gerektiğine 

inanmaktadırlar.  

Han Shaogong "Edebiyatın Kökü" adlı tezinde: "Edebiyatın kökleri vardır ve 

edebiyatın kökleri, millî geleneklerin anavatanında köklenmelidir. " diyerek aynı 

zamanda "Edebiyatın köklerinin gerçekliğe dayanması gerekir ama edebiyat, sadece 

gerçek dünyayla sınırlanmamalı, ulusal kalkınma ve insanoğlunun devamlılığı gibi 

konularda kararlar alınan bazı bulmacaları da aydınlatmalıdır. " demiĢtir.  

Faklı kültür ve dillere sahip olan bir ortamda doğan Tumur, daha karmaĢık bir 

dejenerasyon süreci yaĢadı. Önce otlaklardan Ģehirlere gitmiĢ, ardından tekrar Ģehirlerden 

otlaklara dönmüĢtür. Han kültürü ve diğer yabancı kültürler Sarı Uygur geleneksel 

kültürünü etkilemeye devam ettiği için kültürel kimliğini doğrulamak isteyen Tumur‘un 

kök arama duygusu geliĢti. O, artık Han kültürünü körü körüne takip etmeyi istemediği 

için Sarı Uygur halkının eĢsiz sanatsal kiĢiliğini inĢa etmeyi ve Sarı Uygur geleneksel 

kültürünü yeniden kazanıp Sarı Uygur geleneksel kültürünü yutmaya devam eden Han 

kültürünün kalıplarını kırmayı umuyor. Bu nedenle, kültürel kökleri arama bilinci, 

Tumur‘un edebî yaratımının en önemli özelliğidir.  

III.2.2. Nesir "Kurdun Toprağı"nın incelenmesi 

Tumur'un edebî baĢarıları düzyazılarda daha belirgindir. "Yıldızların Altında 

Ulajin" ve "Kuzey Kraliçesi" adlı düzyazı derlemeleri vardır. "Kurdun Toprağı"
27《苍狼
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 Yoghor Chamduugiin Tumur, "Kurdun Toprağı"《苍狼大地》, Fei Tian, 1998, s.54. 
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大地》,Tumur'un baĢyapıtlarından biridir. Temel beĢ alt bölümden oluĢmaktadır. Her 

bölümü bir Sarı Uygur antik Ģarkısı ile baĢlamaktadır.  

“Göklerdeki kazların rüyalarımdaki otlakları bulması ve beni uzaklara götürmesi 

için dua ediyorum.  

Sibel'in kara kurdunun rüyalarımdaki otlakları bulması ve beni bu ormandan 

çıkarması için dua ediyorum.  

Aru kemiğinin beyaz atının rüyalarımdaki otlakları bulması ve beni o dağdan 

geçirmesi için dua ediyorum.  

Tomuchag'ın siyah atının rüyalarımdaki otlakları bulması ve beni çölden geçirmesi 

için dua ediyorum. 

Altay'ın kurdunun rüyalarımdaki otlakları bulması ve beni çamurdan çıkarması 

için dua ediyorum.”  

Bu eski Ģarkılar Tumur‘un eserinde beĢ kez baĢlık Ģeklinde tekrarlandı, böylece 

"Ben otlakları buluyorum"u ifade etme niyetindeydi. ġarkıdaki "ben", sadece geçmiĢin 

eski Ģarkıcıları değil, aynı zamanda Tumur'un kendisi de oluyor.  

Tumur'u tanıyanlar, Tumur‘un çalıĢmalarındaki "Ben"in genellikle yaĢamında 

kendisiyle oldukça tutarlı olduğunu bilirler. Burada "Ben", yazar Tumur‘dur. Bu, 

Tumur‘un çalıĢmasının güçlü bir Ģekilde çekici olmasının önemli bir sebebidir. Eserinde 

"Ben"im diyerek ana eyleminin araĢtırmak olduğunu vurgular. Rüyalarındaki otlakları 

bulmak için, "Ben" kazlar, kurtlar, atlar, ormanlar, dağlar, çöl ve çamur gibi otlak, göçebe 

kültür renkleri ve bölgesel özelliklerinin görüntüsünü temsil eden tasvirler kullanmıĢtır. 

Aradığı Ģey otlaktı, ancak bu otlak artık Tumur'un memleketi olan Yaztara otlakları değil, 

Avrasya otlaklarıdır.  

Tumur'a göre Avrasya otlakları, eski göçebelerin evidir. Oralar atalarının kuĢlar gibi 

gelip geçtiği yerlerdir. Aynı zamanda otlak, Alati, Cengiz Han gibi kahramanların ve 

Tumur'un vatanıdır. Bu yüzden Tumur, Sarı Uygur halkının köklerini burada bulmaya 

çalıĢıyor. Dolayısıyla Tumur yıllarca tek baĢına çantasını alıp memleketinin 
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kuzeybatısındaki topraklarda dolaĢıyor. Bu geniĢ topraklardaki Sarı Uygur halkının 

doğumu, göçü ve hayatta kalma mücadelesi ile ilgili olan ipuçlarını araĢırıyor, daha sonra 

ulusun hayatta kalma mücadelesini ve geliĢiminin tarihini yazıyor.  

Nesir "Kurdun Toprağı"nda, Tumur seyahatlerine bir ipucu olarak önce Avrasya 

steplerinin merkezindeki Baykal Gölü'nün kökenini açıklamıĢ; sonra Sarı Uygurlar,  

Buryatlar, Tanggut (Tibet) ve diğer etnik grupları tarih ve kültür, gelenek ve gerçeklik, 

savaĢ ve barıĢ, yerleĢim ve göç, birleĢmeleri ve ayrılmaları açısından inceleyerek Sarı 

Uygur kültürü ve kuzey göçebe kültürü arasındaki ayrılmaz et-tırnak iliĢkisini 

göstermiĢtir.  

Makalenin üçüncü bölümünde, yazar bir zamanlar ona kurdun efsanesini anlatan 

yaĢlı Buryat Mongod Dabadalaci'den bahseder. YaĢlı adam Tumur'a ―Birisi bir kurtla 

karĢılaĢırsa hayatı mucizelerle dolu olacaktır." demiĢti. Sonra yazar, "Onu 16 yıldır 

görmedim. Onu son gördüğümde ben Yaztara otlaklarında bir köydeki ilkokuldaydım." 

diye geçmiĢi hatırlayarak, aradan geçen uzun süreyi, gizemli yaĢlı adamla tekrar gözden 

geçirir, anlamsız bir Ģekilde esrarengiz bir yer bulmak için hayatını harcayan melankolik 

yaĢlı adamın kendisiyle benzerlikleri olduğunu hisseder. Tumur‘un içinde, ruhunun 

derinliklerinde sakladığı eski göçebelerin alıĢkanlıkları ve hobileri ile memleketine karĢı 

açıklayamadığı o tuhaf yabancılaĢma hissinden dolayı eski zamanlarda atalarının 

bıraktığı toprakları bulma isteği uyandı. Belki sadece orada kalpleri sakinleĢebilirdi. Ama 

yaĢlı Dabadalaci, ömrünün sonuna kadar Tumur'a söylediği gizemli yeri bulamadı. Bu 

nedenle yaĢlı adam yönünü kaybeden bir gezgin gibi sakinleĢemiyordu.  

Tumur her zaman kurt efsanesinin doğru olduğuna inanır. Onu, ruhunun 

memleketine getiren kurdun, her zaman otlaklarda dolaĢtığına inanır ve "bulunamayan 

yerlerde" olduğunu söyler. Bu yüzden, asla aramaktan vazgeçmeyecek, gücü ve inadı ile 

Khingan Dağları‘nda, Hulunbeier‘de, Ulanqab‘da, Alxa Ligi‘nde, Tengri Dağının 

batısında, Junggar‘da, Yili‘de, Bayingol‘da, Harashal‘da, Tarım Havzasının doğu 

kenarında, Aerhçene Dağları‘nda, Qinghai Gölü otlaklarında, Gannan otlaklarında, 

Tanggula otlaklarında, Qilian Dağlarnın Kuzey ve Güney kenarında, Mazong Dağı‘nda 

dolaĢarak bu kurdu arar. 
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Sadece "Kurdun Toprağı" değil, Tumur, "Çocukluk Dönemi"《童年》, "Uzak Kara 

Çadır"《遥远的黑帐篷》, "Otlakların İç Bölgelerine Koş"《奔向草原腹地》, "Kuzeydeki 

Altayı İzlerken"《北望阿尔泰》, "Jiao Si Len‟in Çağrısı"《焦斯楞的呼唤》, "Kuzey 

Kraliçesi"《北斱女王》, "Otlakların Ağıdı"《草原挽歌》,"Yıldızların Altındaki Wu LaJin"

《星光下的乌拉金》 gibi eserleri ile de, hep otlak göçebe hayatını anlatıp, ulusun 

kökleri aracılığıyla, Sarı Uygurların eĢsiz tarihini ve ruhsal dünyasını edebî ve benzersiz 

kültürel çağrıĢımlarla zengin bir biçimde yeniden kurmaya çalıĢtı.  

Aslında etnik kökleri araĢtırmanın özü, bilgi kültürünü tanımlamanın bir yoludur. 

Antropolojinin anlaĢılmasında, her insanoğlu sosyal gereksinimlerini karĢılayan bir 

kültürlü insana dönüĢtüğünde, toplulukların uyguladığı çeĢitli sosyo-kültürel etkilerden 

kaçınması zordur, iĢte bu kültürlemedir(enculturation) ve uzun bir toplumsal tarihsel 

süreçtir.  

Millî yazarlar, Çinli yazarlarla kıyaslandığında çeĢitli kültürleri ve dilleri seçmek 

ve kullanmak zorunda kaldılar, onların kültürleme süreci doğal olarak daha karmaĢıktır. 

Bu kozmopolit devlet aynı zamanda ulusal yazarların "asıl rol" (Ascribed role) ve 

"kendiliğinden hareket eden rolü"nün karıĢtırılmasına neden olmuĢtur. Tumur'un dediği 

gibi "Ben modern Çin kültürü tarafından eğitilen bir kuzey göçebenin soyundanım. 

Yaztara otlaklarında Sarı Uygur Ejini kabilesine aidim. Genç yaĢlardan itibaren tamamen 

farklı iki kültür, tarih ve ırk arasında yaĢıyorum". Azınlık yazarların yetiĢkinlik 

döneminden sonra alıkları kolej elit eğitimi bir Ģekilde gençken aldıkları halk kültürü 

eğitimine ve kollektif bilinçdıĢına sızdı. Tumur‘u farklı dönemlerde farklı Ģekillerde 

kültürledi(enculturation) ve edebî yaratım kavramını ve değer yönelimini kaçınılmaz 

olarak kısıtladı ve etkiledi.  

Tumur uzun zamandır Sarı Uygur kültürü üzerinde çalıĢan bir entelektüel olarak, 

geleneksel toplumdaki eski Ģarkıların önemli bir yeri olduğunu bilirdi. Aynı zamanda 

modernleĢme sürecinin ulusal kültüre durdurulamaz etkisini hassas bir Ģekilde duyardı. 

Tarihte Sarı Uygur halkının önemli yaĢam içeriklerinden biri olan Sarı Uygur eski 
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Ģarkılarının yok olmanın eĢiğinde olduğunu anladı. Bu nedenle, Tumur‘un “Kurdun 

Toprağı”《苍狼大地》, ―Benekli İnek”《花斑乳牛》,"Ot Dolu Kışlak "《长满狗牙草

的冬窝子》 gibi nesir çalıĢmalarında, çok sayıda eski Ģarkıya kasıtlı olarak yer vermiĢ, 

kültürün gerçeklerini edebiyat dilini kullanarak bilinçli bir Ģekilde tanımlamıĢ, Sarı 

Uygur halkının kültürel tarihini ve manevi geleneklerini yazmıĢtır. Göç ve savaĢ gibi 

birçok sebepten dolayı Sarı Uygur dili kayboldu. Sarı Uygurların ataları tarihte çeĢitli 

yazılar kullandılar, ama Sarı Uygurların tarihi hiçbir zaman Çince karakterlerle 

kaydedilmemiĢtir. Sözlü gelenekteki destanlar, eski Ģarkılar ve halk hikâyeleri gibi halk 

Ģarkıları, hem Sarı Uygur tarihinin boĢluklarını tamamlamanın bir yoludur, hem de 

Tumur ve diğer Sarı Uygur yazarlarının ulusun kökenini bulmak ve kimliklerini 

doğrulamak için kullandıkları bir iĢaretleyici türüdür. Bu eski Ģarkıların transkriptleri 

sadece edebî bir değer ifade etmezler, aynı zamanda antropoloji ve folklor konularında da 

önemli bir yere sahiplerdir. Tumur sadece edebî yaratma yapmıyor, aynı zamanda hem 

etnografik eserler yazıyor, hem de sözlü edebiyatın toplanması ve harmanlanması için 

çalıĢıyor.  

Yüksek eğitim alan, Rus ve Sovyet eserlerine aĢina olan Tumur, sıradan Sarı Uygur 

insanlarından farklıydı. Onun "otlak-Ģehir" yaĢam döngüsünün ve "Ģehir-otlak" zihinsel 

yolculuğunun karĢılaĢtırılmasında, "yalnızlık" yaĢadığı en derin deneyimi oldu. “Tengger 

Yamacının Altında”
28《腾格里达坂下》 düzyazısında, bu yalnızlık hissi en üst sınırına 

ulaĢmıĢtır. Tumur, geriye dönüp hayatında aldığı yola bakınca, kendisini efsanedeki karga 

gibi hissetti. Efsanede bir karga, tüylerini beyaz boyayıp güvercin sürüsünün içine 

karıĢmak istedi, ancak beklenmedik bir Ģekilde gerçeği anlayan güvercinler onu kovdular. 

Boyalı karga daha sonra kargalara geri dönmek istedi fakat diğer kargalar, boyalı 

olmasından ötürü onu reddettiler. Onun düzyazısı "Otlakların Ağıtı" nda《草原挽歌》 da 

bu utanç verici durumunu analiz etmiĢtir. Otlaklarda doğmuĢ, dağlara, nehirlere ve 

eyerlere alıĢan Tumur, Ģehir hayatından zevk alırken ―hatıra‖ Ģeklinde, eski zamanlar ya 
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da otlakları özlediği duygularını yazma durumundan aĢırı derecede tiksiniyordu. O, 

Ģehirden kaçmaya heveslidir; fakat uzun bir süre otlaktan ayrı kaldıktan sonra, at sırtına 

ve otlaklara yeniden alıĢma zorluğu ortaya çıkar. Tekrar gidip çoban olursa Ģehirdeki her 

Ģeyi kaybedecektir. Bu kültürel kimlik sorunundan gelen arada kalma deneyimi, sadece 

Tumur‘un değil, aynı zamanda baĢka ulusların köklerini arama ve ulusal ruhu yeniden 

yaratma sorumluluğunu üstlenen birçok azınlık entelektüelinin de ortak deneyimidir.  

Fakat otlakta yaĢanılan anılar ve Ģehir yaĢamının gerçekliği, bu iki heterojenliğin 

varlığı, hem Tumur'un iç dünyasının uzlaĢtırılması zor çeliĢkilerini meydana getirdi, hem 

de eserlerini melankoli dolu hale getirip eĢsiz bir varlık olarak sundu. Anıların 

hatırlanması ve Ģehir yaĢamındaki çaresizlik, Tumur'un yazdığı bir baĢka önemli konu 

olmuĢtur. Aynı zamanda, bu sembolik "Çoban Rüyası", modern Ģehir yaĢamına adapte 

olmuĢ gibi görünen ve aslında onun içinde mücadele eden Tumur‘a cesaret verdi. 

Rüyadaki otlaklar için "Yıldızlı gecelerde çimenlerin üzerinde tek baĢına aceleyle 

yürüyor" diyerek daha fazlasını arıyor.  

Tumur'un Sarı Uygur halkının tarihini araĢtırması ve incelemesi onun yaratılıĢının 

ağır arka planı ve ana temasıdır. Hiç durmadan geziyor ve düĢünüyordu. Tarihin ve 

gerçekliğin derin vadilerinde yürüyor, karĢılaĢtığı o Ģok edici sevinç ve üzüntü ile iç içe 

giren yazılar, Sarı Uygurların gizemli, kutsal ve manevi görüntüsünü gösteriyordu. "Sarı 

Uygur, ıssız bir antik Ģarkıdır. Hem ağırbaĢlı ve geniĢ kapsamlı, hem de sıcak ve kasvetli. 

O, uzun bir otlağın tarihini devam ettiriyor."
29

 "Bayancha Khan'ın eski savaĢçılarının 

macera dolu hikâyesi, çobanların kalplerinde hâlâ yankılanıyor."
30

 "Ġki bin yıldan fazla 

süredir Kuzey Kraliçesi'nin topraklarında yaĢayan Sarı Uygurların atalarının hareketli 

efsanesi hâlâ nefes kesici."
31

 "Kaybolan Sarı Uygurlara eĢsiz bir mutluluk getiren kurt 

efsanesi, sonsuz bir tarihin birikimidir."
32

 "Kurt topraklarının her tarafında kederli 

Ģarkılar antik trajediyi anlatıyor."
33

 "Beyaz atın annesinin kemiklerinden ve kuyruğundan 

yapılmıĢ bir piyano, insanların duygularını bir çığlık ve göklerin sesleri olarak 
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duyuruyor."
34

 Ayrıca Yaztara efsanelerinin ve göçebe kabilelerin fazla uzak olmayan bir 

geçmiĢi de vardır. Tumur‘un kalbi ve vücudu ile ulusal tarihi saran heves, her zaman 

insanların içinde güçlü bir duygusal fırtına koparıyor, uçsuz bucaksız otlakların 

üzerindeki gökyüzünde uçuruyor, geçmiĢten gelen çağrıları dinlettiriyordu. Tarihin 

kalıntılarını takip ettiriyor ve ulusal tarihin geliĢiminin gizemi hakkında daha da merak 

uyandırıyordu.  

III.2.3. Yoğun aciliyet duygusu ve insanî temalar 

Milan Kundera: "Küçük milletler sonsuza kadar devam eden mutluluk hissini hiç 

yaĢamamıĢlardır. Onlar tarihin bir noktasında ölümün önünden geçerler. Daima güçlü 

olanın kibri ve cehaletiyle yüzleĢin; onlar daima hayatlarını tehdit eden ya da 

sorgulanamayan durumlarla karĢılaĢırlar. Çünkü onların varlığı bir sorundur."
35

 der. 

Küçük nüfuslu (azınlık) bir milletin doğal olarak sağ kalmak için hissettiği tedirginliği, 

diğer miletlerin kiĢisel olarak hissedip anlaması kolay değildir. ĠĢte bu tür bir duygu, 

Tumur'un eserlerinin oluĢumunun her aĢamasında vardır.  

Bir yandan, Sarı Uygurların sınırlı alanı, nüfusu, geri kalmıĢ ekonomisi, kapalı 

kültürü, bağımsız dinî gelenekleri, yaĢayan kültürel arka planından dolayı, yalnızlık 

hissini ve milletin kaybolma korkusunu arttırıyor. Daha da önemlisi, etraflarındaki 

heterojen kültürlerin uyguladığı etki ve asimilasyonlar, kendi orjinal kültürlerini giderek 

zayıflatıyor. Nüfus ve geleneklerin karĢılıklı entegrasyonu fenomeni, çoğu zaman yaĢam 

koĢulları, gelecekteki eğilimleri konuĢulmayacak bir üzüntü ve kafa karıĢıklığına 

dönüĢtürür. Tumur‘un çalıĢmaları daha derin bir deneyime ve sempatik anlayıĢa sahiptir: 

"Sonsuz ıslah, büyük ve yoğun sulanan tarım alanları, ormanların tahribatı ve madencilik, 

Qilian Dağı su kaynaklarının kurutulması ve dağlardaki kalıcı kar sınırının sürekli olarak 

yükselmesi ya da yok olmasından kaynaklanıyor. Ama son yıllarda, çeĢitli belgelerde ve 

raporlarda göre, aĢırı otlatmanın bitkilerin yok edilmesine ve Qilian Dağ‘ı bölgesinde su 

kaynaklarının kurumasına neden olduğu söylenmektedir. Böylece tüm sorumluluk birkaç 

                                                 
34

 Yoghor Chamduugiin Tumur, "Beyaz At Anne"《白马母亲》, Yang Guan, 1998, S.1.s.76. 
35

 Milan Kundera, "Testaments Betrayed"《被背叛的遗嘱》, Shang Hai Halk Yayınevi, 1995. 



 

  47 

masum dağ çobanına, koyun ve ineğe atılıyor. ĠĢte dünya o kadar gülünç. Anlamıyorum, 

insanlar çok mu cahiller yoksa anlamıyorlarmıĢ gibi mi davranıyorlar, ama her yer iğrenç 

sessizliklerle dolu."
36

 Dünyada sanayileĢme ve modernleĢme günden güne ilerlemekte, 

tarım yapan uluslar ve göçebelerin hepsi tarımsal sanayileĢmeye ve hayvancılığın 

sanayileĢmesine doğru yönelmektedir. Dünya dramatik değiĢimlere uğradı. Bilim ve 

teknoloji hızla geliĢmekte ama göçebe kültür yavaĢ yavaĢ yok olmaktadır. Ünlü Avrasya 

bozkırları yavaĢ yavaĢ tarım arazisine, fabrikaya ve maden sahasına dönüĢmektedir. 

Göçmenler büyük ölçüde azalmakta; geri kalan göçebe alanların çoğu ise çölleĢmeye 

baĢlamakta ve hayatta kalmak da gittikçe zorlaĢmaktadır.  

Öte yandan, otlak halk topluluğundaki köklü yüce ruh, yok olma korkusunun 

verdiği tedirginliği dengeler. Tumur'un üzüntüsü, kendini de aĢan bir tür kardeĢlik olan 

Sarı Uygur halkının derin sevgisine sızar. "Soyu tükenmiĢ bir ırkın oğlu olarak, otlaktan 

gelen bir yazar ve marjinal bir kiĢi olarak düĢünüyorum: Edebiyat yaratmaya ihtiyacımız 

mı var? Hayır, önce onu savunmalıyız - doğayı savunmalıyız, çaresiz insanları 

savunmalıyız, onların dillerini ve kültürlerini savunmalıyız, onların ruhlarını ve seslerini 

savunmalıyız. tatırĢmaya gerek yok, Çin'in, Asya'nın ve tüm insanlığın kaderi ve gücü, 

kültür ve etnisitenin çeĢitliliğinde yatar."
37

 Sarı Uygurların geçmiĢi, bugünü, geleceği ve 

Sarı Uygur halkının hayatta kalma mücadelesi Tumur‘un kalbini kırıp onu endiĢelendirir.  

Sarı Uygurların bir sözü vardır: "ġarkıların ruhu melankoliktir." Sarı Uygur 

halkının tarihi üzücü bir Ģarkı gibi olduğu için, insanlar acılarını, duygularını ve anılarını 

hiçbir zaman unutmaz. "Bizim bu trajik melankolimizin halkın ruhunu yücelttiğine ikna 

oldum. Bir insanın asil bir duygusu olduğu zaman, o melankoli olacaktır. Melankoli, 

insanoğlunun en içten duygusudur."
38

 Bu köklü melankoli, Tumur‘un oluĢumunun tonu 

ve çekiciliğidir. Milletinin çöküĢünün ve düĢüĢünün kaçınılmaz geleceği bu melankoli 

duygusu ile karıĢır. Tumur bu psikolojik dengesizliği insanlık tarihine ve doğaya yansıtır. 
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Sonunda, ruhsal bir dönüĢüm meydana geldi: bütün insanlar tek ruh halinde birleĢti. 

"Mükemmel göçebe kültür, modern kültüre entegre edilmelidir. Hızla değiĢen sosyal 

çevreye, yaĢam tarzına ve düĢünüĢ tarzına uyum sağlamak için göçebe kültürü bizim 

tarafımızdan miras alınmalı, sadece ulusun iyi geleneklerini ve mükemmel kültürünü 

daha iyi bir Ģekilde miras olarak aldığımızda kendi yaĢamlarımızı daha iyi kavrayabiliriz, 

insanları hızla değiĢen sosyal çevrelerde uyandırabiliriz ve teĢvik edebiliriz. Ġnsanların 

umudu bu olabilir."
39

 Bu, birçok fedakârlık, ölüm ve yıkım için değiĢtirilen bir gerçektir. 

Sarı Uygurların genelde sevgi dolu bir kalbi vardır, onlar dünyadaki her Ģeye karĢı bir 

sıcaklık hissederler ve sevgiyle doludurlar. Tumur, okuyucusuna doğa güzelliğini, insan 

güzelliğini ve trajik güzelliği ortaya koyan harika bir alan yarattı, engellenmemesi ya da 

uyuĢmaması gereken modern insanların aciliyet hissini güçlendirdi ve onları buna 

ısındırdı. Aynı zamanda o, "Tüm insan ırkına duyduğu sonsuz sevgiye",
40

 hayatın 

acısının ve insanlığın kaderinin sorgulanmasına ve insancıl temaların derin bir 

çağrıĢımına sahiptir. Bu Tumur'un oluĢumunun en büyük eğilimi ve en derin değeri 

olmalıdır. Az nüfusu olan bir milletin aciliyet duygusu, herhangi bir ulus için ideolojik bir 

sıçrama ve umudun kaynağıdır. Tumur'un ifadesi kesinlikle ileri görüĢlü ve güçlü bir 

pratik öneme sahiptir, okuyucuyu insan ruhunun zirvesine tırmanmaya yönlendiriyor.  

III.2.4. Uzun tarihçe "sarı uygur milleti—yaour kaynatmanın bin yıllık 

tarihi” 

"Sarı Uygur Milleti—Yaour Kaynatmanın Bin Yıllık Tarihi ", Sarı Uygurlar ve Sarı 

Uygur atalarının 2.400 yıldan fazla bir zamandaki ulusal köken tarihi ve ulusal kültürün 

entegrasyon tarihini edebî teknikler ile göstermektedir. Eser yazarın gerçek millî 

duygularını ve derin rasyonel düĢüncesini ifade ediyor. Onun bu kitabı Kuzeybatı 

azınlığının tarihini incelemek açısından çok önemlidir.  
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Çinde Sarı Uygurları Çince "Yuguzu" olarak adlandırmalarının üzerinden sadece 

yarım yüzyıl geçti, fakat Sarı Uygurların uzun bir etnik köken tarihi vardır. Sarı 

Uygurların kendi sözleri ve etnik kökenlerinin tarihini sistematik olarak yansıtan bir 

literatür yoktur. Bu nedenle bugün Sarı Uygurların tarihini anlamamız, çoğunlukla epik 

Ģiirler, halk Ģarkıları ve halk hikâyelerine dayanmaktadır. Modern medeniyetin sürekli 

geliĢmesi, ulusal kültürlerin birbirine karıĢması ve halk sanatçıları ya da tarihsel 

tanıkların zamanla aramızdan ayrılması gibi nedenlerle, insanların Sarı Uygurların 

tarihine dair bilgi edinmeleri gittikçe zorlaĢmıĢtır.  

Sarı Uygurların değerli sözlü tarihini zamanında kaydedebilmek için, Tumur 

yıllarca süren yoğun çalıĢmalarla kapsamlı bir Ģekilde bilgi toplayıp ardından da bunları 

dikkatle inceleyip, saha gezileriyle ya da tarih kitaplarıyla destekleyip bu kitaba yazmıĢtır. 

Bu kitapta, keskin bir bakıĢ ve sakin bir tavırla, Sarı Uygurların bin yıldan fazla olan bu 

süreçdeki geliĢimini, tarihinin ana hatlarını ve temel ipuçlarını tasvir etmiĢtir.  

"Sarı Uygur Milleti—Yaour Kaynatmanın Bin Yıllık Tarihi ", zaman sırasına göre, 

25 bölüm ile Sarı Uygurların tarihî geliĢimini anlatıyor. Ana içerikte esas olarak eski 

dönem ve modern dönem kıyaslamaktadır. Aile adlarından, etnik kökenden, ikamet 

değiĢikliklerinden, savaĢlardan, inĢaatlardan, dinden, halk geleneklerinden, dilden ve bu 

gibi önemli figürlerden bahsedilmektedir. Tarihsel olarak 2.400 yıl öncesinden 

baĢlanarak Hunlar, Rouranlar, Türk'ler dâhil edilmektedir. Coğrafi olarak ise Sarı Uygur 

atalarının yaĢadığı tüm Avrasya otlaklarına iĢaret edilmektedir. Yazar, kitabında "Sarı 

Uygurların tarihi, Avrasya'nın otlaklarında yollarını kaybeden sürgünlerin tarihidir, çok 

özel bir otlak tarihidir."
41

 demiĢtir. Bu kadar büyük bir zaman aralığında geniĢ yelpazeli 

sorulara sahip ve anket verileri çok sınırlı olan bir çalıĢmada, yazarın konuyu nasıl 

kavradığını, Ģekillendirdiğini ve yaratıcı temasını tam olarak nasıl yönlendirdiğini nasıl 

anlayabileceğiz? 

Kitabın tamamına baktığımızda, "Sarı Uygur Milleti—Yaour Kaynatmanın Bin 

Yıllık Tarihi " adlı kitabının üç açıdan özetlenebileceğine inanıyoruz: 
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1. KarmaĢık Bir Etnik Kökenli Tarih 

Sarı Uygur etnik kökeni ile ilgili olarak, "Çin Ansiklopedisi"nde " Sarı Uygur " 

bölümünde Ģöyle bir açıklama yapılır: ―Sarı Uygurlar kendilerinin "Yaoaoer" olduğunu 

iddia ediyorlar. Sarı Uygurlar, Yuan ve Ming Hanedanları'nda, "Sa Li Wei Wu" ve "Sa Li 

Wei Wu Er" olarak; Modernda, "Si La Wei Gül" ve "Si Laguer Huang Fan" olarak; Çin 

Halk Cumhuriyeti'nin kuruluĢunun ilk dönemlerinde bir zamanlar "Yugu Zu" olarak 

anılmıĢlardır. Sunan Sarı Uygur Özerk Ġlçesi 1953'te kurulduğunda, Sarı Uygurların 

temsilcileri tarafından müzakere edilip kabul edilen "Yaohuer 尧呼尔" sesine benzer 

Ģekilde "Yugu"nun (aynı zamanda Çincede zenginliğin ve güçlenmenin anlamı olan) Sarı 

Uygurların adı olarak kullanıldığı belirlenmiĢtir.  

"Sarı Uygur Milleti—Yaour Kaynatmanın Bin Yıllık Tarihi"nde sözü edilen 

"yaoaoer", yukarıda sözü edilen "Yaohuer 尧呼尔" ile aynı kelimenin faklı Çince 

tercümesidir. "yaoaoer" ın temel anlamı, birlik ve bütünleĢmedir. Bu ad, Sarı Uygurların 

karmaĢık etnik iliĢkisini göstermektedir.  

GiriĢte Tumur, "Hunlar, Rouranlar ve Türkler ayrım yapılmaksızın hepsi Sarı 

Uygurların atasıdır." demiĢtir. ―Bütün Orta Asya milletleri gibi Sarı Uygurlar da binlerce 

yıl süren sayısız entegrasyon ve etnik genetikteki sürekli değiĢim sürecini yaĢadı. Çünkü 

onlar her zaman yeni ırklararası unsurları emerler ve sürekli kendilerini diğer uluslara 

ayırırlar. Çünkü onlar her zaman yeni yabancı milletleri emerler ve sürekli kendilerini 

diğer uluslara katıyorlar oysa onlar da insanlık tarihinde diğer milletlerle aynıdır."
42

. 

"Yaoaoer" tarihte politik renk taĢıyan bir isimdir. "Yuguzu" unvanıyla karĢılaĢtırıldığında, 

atıfta bulunulan nesnelerle tam olarak aynı değildir. Yani Sarı Uygurlar ―Yaoaoer‖e aittir, 

ancak ―Yaoaoer‖ sadece Sarı Uygurlar olmayabilir. Tumur, bu kitabını "Sarı Uygurların 

Bin Yıllık Tarihi" olarak adlandırdı yani bu kitabın tüm ―Yaoaoer‖ tarihlerinden çok uzak 

olduğu anlamına gelir. Fakat sadece bugün Yuguzu denen ―Yaoaoer‖in tarihinden 

bahsediliyor. Bu ana hatlara göre yazar, yıllar boyunca Avrasya otlaklarının geniĢ 
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alanlarında yaĢayan Sarı Uygurlar ve onların ataları hakkında birçok hikâye hazırlamıĢtır. 

Tumur, Tarih Bölümü'nden mezun olmuĢtur ve ulusal tarih üzerine yaptığı çalıĢma, hiç 

Ģüphesiz onun uzmanlık alanıdır. Tumur, Sarı Uygurların tarihine dair yaptığı analizi 

nesnel ve sakin bir bakıĢ açısıyla tanımlamıĢtır: Ulusun tarihine ve kültürüne körü körüne 

bir bağlılık duymayarak kasıtlı olarak bir güzelleĢtirme çabasına girmez. Diğer kültürlere 

karĢı dar bir anlayıĢı ve yersiz bir horgörüsü de yoktur. Sadece insanlık tarihinin evrimi 

perspektifinden ulusal tarihin tüm yönlerini gerçekçi bir Ģekilde anlar ve yorumlar. 

Kitabın sonunda, yazar: "Böyle bir ulusun tarihini ve kültürünü seven kiĢi, kendi 

anavatanını ve insanlarını seven kiĢidir. Onun kalbi her zaman enternasyonalizm 

duygularıyla, küresel bilinç ve küresel sorumluluklarla doludur ve her zaman çok açık 

fikirlidir, bu da insanlarının umududur. Evet, birçok insan, ırk, kültür, dil, sayısız fikir ve 

yaĢam tarzı bir arada, ne güzel bir Ģey!"
43

, Buradan, bir ulusun etnik kökenini anlama 

amacının sadece kökünü bulmak değil; daha önemlisi ülkenin ve ulusun kaderini geniĢ 

anlamıyla kavramak olduğunu, huzurlu ve mutlu bir hayat için güçlü bir istek uyandırmak 

ve asil bir millî ruhu teĢvik etmek gerektiğini, tüm insanlığa kazandırma amacını 

taĢıdığını görebiliyoruz. Bir ulus tarihi olarak, "Sarı Uygur Milleti—Yaour Kaynatmanın 

Bin Yıllık Tarihi"nin bu konudaki çabaları ve baĢarıları çok sevindirici. 

2. Zor Göç GeçmiĢi 

Sarı Uygurlar göçebe bir millettir. Sarı Uygurlar‘ın karmaĢık etnik kökeni, uzun 

vadeli göçebe üretim ve yaĢam tarzı ile doğrudan iliĢkilidir; fakat daha önemli 

nedenlerinden biri, ulusun tarihte büyük çaplı savaĢlar ve göçler yaĢamasıdır. 

Qin ve Han Hanedanları sırasında, Xiongnu halkı batıya doğru ilerledi ve Ding 

halkı da güneye doğru yavaĢ yavaĢ ilerledi. Bu, Yaoaoer halkının atalarını bulabildiğimiz 

en eski göçüydü. O zamandan beri kuzeybatıdaki (Çin‘in coğrafyasına göre) savaĢlar 

sıklaĢmaya baĢladı ve göçebe insanlar savaĢ nedenli değiĢimlerle birlikte göç etmeye 

devam ettiler. Bu tarihe, yazar kitabında da yer verip yorum yapmıĢtır. Okuyucular 

yazarın bu tarihsel değiĢimlerin nedenlerini ve etkilerini açıklamaktan öte, tarihte siyasi 
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iktidarlardaki değiĢimler, etnik gruplar arasındaki anlaĢmazlıklar, dinlerin dıĢlanması ve 

hanedanların, egemen grupların benimsediği katı veya merhametli politikalar hakkındaki 

derin düĢüncelerini görebilirler. Yazarın bu atalarının talihsizliği ve mücadelesi 

konusunda verdiği bilgiler, ulusu daha barıĢçıl bir geleceğe yönlendiriyor. Kısaca 

insanlığın savaĢtan, vebadan, kıtlıktan ve her türlü acıdan uzak durması için dilek tutuyor. 

Özellikle, 1959'dan 1961'e kadar, idari bölünmelerin düzenlenmesi nedeniyle 

Huangchengtan otlaklarının Qinghaiden Sunan Ġlçesine aktarılmasıyla Sarı Uygurlar 

önemli ölçüde doğuya göç ettiler ve ilgili ayarlamalar da oldu. BaĢbakan Zhou Enlai'nin 

talimatları doğrultusunda düzeltilmesine rağmen, Sarı Uygurların toplam 

nüfusunun %50'sine yakını, ilçenin toplam hayvan sayısının %70'ine yakınının göç ettiği 

bilgisine ulaĢtı. Bu göç, Sarı Uygur tarihinde büyük etkisi olan bir olaydı. Yazar, 

kitabında bu olayın sürecini ve nesnel etkilerini sadakatle yansıtmıĢtır. Tumur, bir 

sempozyumda Ģöyle söylemiĢtir: "Yazdığım Sarı Uygurların ızdırabı, sadece belli bir 

etnik grubun, belli bir yerde ya da belli bir zamanda çektiği acı değil, Sarı Uygurların 

durumundan örnekle tarihteki tüm insan ırkının ızdırabıdır." Kitabında ise Ģöyle demiĢtir: 

"Sarı Uygurların memleketi 1000 kilometre uzaklıktaki Asya-Avrupa bozkırındadır, yani 

Altay Dağları merkez olarak, Xing'an Dağları'ndan Tuna Nehri'ne, Ural Dağları ve 

Sibirya ormanlarından Tibet Platosuna kadar olan Asya-Avrupa bozkırları, Sarı 

Uygurların akrabaları bu çimlerin üzerindeki tüm göçebeler ve çiftçilerdir."
44

. 

3. DeğiĢen Kültür Tarihi 

Tumur, "Sarı Uygurların tarihi, göçebelerin tarihidir. Bu nedenle, Sarı Uygurların 

gelenekleri sadece kendi doğal sosyo-ekonomik tepkileri değil, aynı zamanda diğer etnik 

unsurlarla da kaynaĢmıĢtır."
45

 demiĢtir. Aslında sadece gelenek değil, Sarı Uygurların 

tüm kültürel geleneği bu özelliklere sahiptir. Sarı Uygur kültüründe, eski Türk ve Moğol 

kültür gelenekleri ve ayrıca Tibet kültürünün de etkisi vardır. Modern zamanlardan beri, 

Han kültürüyle geniĢ çaplı etkileĢim herkese açıktır. Kitapta, yaĢam ve üretim gelenekleri 
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açısından, 1930'ların son zamanlarında Sarı Uygur çayırlarına sürgün edilen Kazakların 

geliĢmiĢ göçebe yöntemleri de anlatılıyor. Mesela onların el krank dikiĢ makineleri, 

yaptığı yüksek bel deri botları ve yaz aylarında düzenlenen koyun taĢıma yarıĢması gibi 

Ģeylerinden bahsediyor. Ayrıca eserde, 1940'larda sürgün edilen Buryatia Moğolları 

hakkında da bilgi vardır. Onlar güzel eyerler, bıçaklar, gümüĢ takılar, basit av tüfeği, 

kıyafet, ayakkabı ve Ģapkaları çok iyi yapıyorlardı. Atla çalıĢan çim biçme makinesi, süt 

ayırıcılar ve demir ocaklar zaten kullanılmıĢtır. Bu milletler "geliĢmiĢ Ģeyleri çabucak 

alıp, bunu üretip hayata uygularlar. Verilen bu bilgiler, Sarı Uygur ve diğer etnik grupların 

hayvancılık üretiminin gösterilmesi ve tanıtılmasında belli bir rol oynamıĢtır."
46

 Din 

açısından, yazar, kitapta Sarı Uygurların inançları ve dini teĢebbüslerindeki değiĢiklikleri 

anlatıken, onları ulusal tarihî geliĢimini arka planı temel alarak yazdı. Burada Sarı 

Uygurların atalarının göç sürecinde farklı dinî fikirleri kabul etiğini ve yeni nesillere 

miras bıraktıklarını görüyoruz. Sosyal ve politik ortamdan dolayı Sarı Uygurların farklı 

dini teĢebbüslere zorlandıklarını ve bastırılmaya çalıĢıldıklarını; farklı dini inançların 

milletin yerel kültürü üzerindeki olumlu ve olumsuz etkilerini görüyoruz. Yazar, Tibet 

Budizminden bahsederken, Tibet Budizminin Sarı Uygur bölgesinin kültürüne, sanatına 

ve teknolojisine olan katkılarından övgüyle söz eder. Ama aynı zamanda, "Qing 

Hanedanlığı'nda, Budist insanlara yoksullukla mücadeleden vazgeçme fikri aĢılandı. 

Halk uyuĢturuldu ve otlak kahramanlarının torunları zayıfladı."
47

 Tumur‘un hem tüm 

tarihi anlatıp hem yorum yapan bu yazma biçimiden dolayı, okuyucuların Sarı Uygurların 

çok kültürlülüğünün sebeplerini ve çağrıĢımlarını anlamaları derinleĢti. 

Buna ek olarak, "Sarı Uygur Milleti—Yaour Kaynatmanın Bin Yıllık Tarihi "nde, 

yazarın Sarı Uygurların dili kullanım durumu ve yeni nesillere kültür aktarınmı, kabile 

kökeni, soyadı evrimi, Budist mimarisi, özel tabular, efsaneler, müzik, dans, totem ve 

ibadet vb. hakkında farklı bilgi ve yorumları vardır. 
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Özet olarak, Sarı Uygur bölgesinde doğup büyüyen millî bir yazar olarak, Tumur 

derin ve rasyonel bir düĢünme tarzı ile Sarı Uygurların etnik kökenini, göç tarihini ve 

kültürel tarihini anlatmaktadır. Aynı zamanda, geçmiĢten günümüze kadar pek çok 

göçebe halkın ulusal tarihini ve kuzeybatıdaki mevcut durumunu göstermektedir. 

Bazı insanlar Tumur‘u Ģöyle yorumladılar: ―Tumur göçebe kültürle sıkı bir iliĢki 

kurdu, bu onu otlaklara dönmesinin sebebi oldu, hatta sadece orijinal bir göçebe kültürü 

aramak için, Moğolistan, Doğu Türkistan ve diğer yerlerde defalarca zorluklardan 

çekinmeden hayvancılık alanlarına gitti. Ayrıca okuma ve meditasyon konusunda da 

heveslidir. Onun denemeleri bu yüzden kelimeler arasındaki hüzünlü ve nostaljik bir 

atmosfere sahip, rüya gibi romantik ruhlarla doludur." "Sarı Uygur Milleti—Yaour 

Kaynatmanın Bin Yıllık Tarihi"nde gördüklerimiz tam bu yorumda belirtildiği gibidir. 

Tarihin ayak izleri hiçbir zaman ilerlemeyi bırakmayacak, her milletin ekonomisi 

ve kültürü de aynı zamanda geliĢmeye devam edecektir. Geçtiğimiz yıllar geri 

dönmeyecek ve gelecekteki hikâyeler de bugünün insanları tarafından yazılacaktır. Biz 

tarihimizin yaratıcısı olarak, eskileri ve tarihi bilmek zorundayız, millî tarihimiz 

hakkındaki üzüntüyü nasıl unutabiliriz? Belki "Sarı Uygur Milleti—Yaour Kaynatmanın 

Bin Yıllık Tarihi"inin yaratıcının amacı da buradadır.  
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SONUÇ 

Sarı Uygurlar, Çin Halk Cuhuriyeti‘nin Gansu eyaletinin Sunan Sarı Uygur Özerk 

ilçesinde ve Jiüquan Huangnipu Sarı Uygur Özerk köyünde yaĢamaya devam 

etmektedirler. Köklü bir edebî geleneğe sahip olan Sarı Uygurların yazıyı kullanmaya 

baĢlamaları oldukça gecikmiĢtir. Halkın kültürü, dili, dini, yaĢam tarzı hakkında bilgi 

veren edebî eserler sözlü halk geleneğinde varlığını sürdürmeye devam etmiĢtir. Sarı 

Uygurların sayılarının giderek azalması, Han kültürünün ve diğer etnik toplulukların 

etkisiyle asimile olmaya baĢlamaları, bilim insanlarını var olan sözlü eserleri derlemeye 

ve araĢtırmaya yöneltmiĢtir. Bu çalıĢmalar sayesinde birçok halk hikâyesi, Ģarkı, anlatısal 

Ģiir ve atasözü derlenerek yazıya geçirilmiĢtir. 

Yoghor Chamduugiin Tumur, Sarı Uygurların içinde doğup büyümüĢ, Ģehre 

giderek modern eğitim almıĢ bir araĢtırmacı ve yazardır. O, aldığı tarih eğitimini, kendi 

toplumunun geleneğini ve kültürel değerlerini araĢtırma yönünde kullanmıĢ, ortaya 

koyduğu eserlerle Sarı Uygur tarihine ve edebiyatına ıĢık tutmuĢtur. Böylece Sarı 

Uygurları yazılı bir tarihe kavuĢmalarını sağlarken onların millî bilinç geliĢtirmesine de 

katkıda bulunmuĢtur. Tezimizde Tumur‘un önemli iki eseri ―Kurdun Toprağı‖ ve ―Sarı 

Uygurların Bin Yıllık Tarihi‖ adlı eserleri incelenmiĢ ve bu eserlerin içeriği ve toplum 

hayatında meydana getirdiği değiĢikliklere değinilmiĢtir. 

Yaptığımız bu çalıĢma, Çin Halk Cumhuriyeti sınırları içinde yaĢayan ve yaklaĢık 

on üç bin nüfusa sahip olan Sarı Uygurların tarihi ve edebiyatının ülke sınırları dıĢında 

tanınması ve Türk araĢtırmacılar tarafından da fark edilmesi amacını taĢımaktadır. Sarı 

Uygurlar üzerinde yapılan her çalıĢmanın, müstakil bir dilleri, kültürleri, gelenekleri ve 

edebiyatları olan Sarı Uygurların asimilasyonunun ve yok edilmesinin önüne 

geçebileceği kanaatindeyiz. Yaptığımız bu çalıĢmanın, Sarı Uygurlar üzerinde çalıĢma 

yapacak diğer araĢtırmacılara kaynak olması ve fikir vermesini umut ederiz. 
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